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I. SAFETY 

 

WARNING! 

It is hazardous for anyone other than authorized service personnel to carry out servicing or repairs which involves the 

removal of covers. To avoid the risk of an electric shock do not attempt to repair this appliance yourself. 

 

WARNING! 
Risk of fire / flammable materials. 

 

Safety tips 
Do not use electrical appliances such as a hair dryer or heater to defrost your Fridge/Freezer. 

Containers with flammable gases or liquids can leak at low temperatures. 

Do not store any containers with flammable materials, such as spray cans, fire extinguisher refill cartridges etc. in the 

Fridge/Freezer.  

Do not place carbonated or fizzy drinks in the Freezer compartment. Ice lollies can cause “Frost/Freeze burns”. If 
consumed straight from the Fridge/Freezer.  

Do not remove items from the Fridge/Freezer compartment if your hands are damp/wet, as this could cause skin 

abrasions or “Frost/Freezer burns”. Bottles and cans must not be placed in the Freezer compartment as they can burst 
when the contents freeze.  

Manufacturer’s recommended storage times should be adhered to. Refer to relevant instructions. 

Do not allow children to tamper with the controls or play with the Fridge/Freezer. The Fridge/Freezer is heavy. Care 

should be taken when moving it. It is dangerous to alter the specification or attempt to modify this product in any way.  

Do not store inflammable gases or liquids inside your Fridge/Freezer.  

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in 

order to avoid a hazard. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance. 

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as 

·staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 

·farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments; 

·bed and breakfast type environments; 

·catering and similar non-retail applications.  

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction. 

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by 

the manufacturer. 
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Do not damage the refrigerant circuit. 

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are of type 

recommended by the manufacturer. 

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance. 

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. 

– WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 

obstruction. 

– WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than 

those recommended by the manufacturer. 

– WARNING: Do not damage the refrigerant circuit. 

– WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless 

they are of the type recommended by the manufacturer. 

– WARNING: Refrigerating appliances – in particular a refrigerator-freezer Type I – might not operate 

consistently (possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen food compartment) 
when sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating 
appliance is designed; 

– WARNING: The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach 

of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being locked inside. 

– WARNING: The refrigerant used in your appliance and insulation materials requires special disposal 

procedures. 

– WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged. 

– WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the 

appliance 
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances. 
To avoid contamination of food, please respect the following instructions: 
– Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the  
 compartments of the appliance. 
–Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems. 
– Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water supply if water has      
not been drawn for 5 days. 
– Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or  
drip onto other food. 
– Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice- 
 cream and making ice cubes. 
– One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.   
– If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to   

prevent mould developing within the appliance. 

Electrical Connection 

WARNING 
The power cord of this appliance is equipped with a plug which mates with the standard wall outlets to minimize the pos
sibility of electrical shock. 
Under any circumstances, ensure that the power cord is grounded. 
This refrigerator appliance requires a standard 220-240VAC 50Hz electrical outlet with grounding. 
This refrigerator appliance is not designed to be used with an inverter. 
The cord should be secured behind the appliance and not left exposed or dangling to prevent accidental injury. 
Never unplug the refrigerator by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull straight out from the 
receptacle. 
Do not use an extension cord with this appliance. If the power cord is too short, have a qualified electrician or service 
technician install an outlet near the appliance. Use of an extension cord can negatively affect the performance of the unit. 
Improper use of the grounded plug can result in the risk of electrical shock. If the power cord is damaged, have it 
replaced by an authorized service center. 

Climate Range  
The information about the climate range of the appliance is provided on the rating plate. It indicates at which ambient 
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temperature (that is, room temperature, in which the appliance is working) the operation of the appliance is optimal 
(proper). 
 

Climate range Permissible ambient temperature 

SN from +10°C to +32°C 

N from +16°C to +32°C 

ST from +16°C to +38°C 

T from +16°C to +43°C 

Note：Given the limit values of the ambient temperature range for the climate classes for which the refrigerating 

appliance is designed and the fact that the internal temperatures could be affected by such factors as location of the 
refrigerating appliance, ambient temperature and the frequency of door opening, the setting of any temperature control 
device might have to be varied to allow for these factors, if appropriate. 

 
Note: When operating in an environment other than the specified climate type (i.e., beyond the rated ambient 
temperature range), the appliance may not be able to maintain the desirable compartment temperatures. 

 
Locks  
If your Refrigerator is fitted with a lock, keep the key out of reach and not in the vicinity of the appliance to prevent children 
being entrapped. When disposing of an old Refrigerator, break off any old locks or latches as a safeguard. 

Freon-free 
The freon-free refrigerant (R600a) and the foaming insulation material (cyclopentane) that is environmentally friendly are 
used for the refrigerator, causing no damage to the ozone layer and having a very small impact on the global warming. 
R600a is flammable, and sealed in a refrigeration system, without leakage during normal use. But, in case of refrigerant 
leakage due to the refrigerant circuit being damaged, be sure to keep the appliance away from open flames and open the 
windows for ventilation as quickly as possible. 
 
 

II. Product Features 
 

 

Due to technological innovations, the product descriptions in this manual may not be completely consistent with your 
refrigerator. Detailed information is in accordance with the final product. 

III. Preparations for use 

Installation location: 
1. Ventilation condition 
The position you select for the refrigerator installation should be well-ventilated and has less hot air. Do not locate the 
refrigerator near a heat source such as cooker, and avoid it from direct sunlight, thus guaranteeing the refrigeration effect 
while saving energy consumption. Do not locate the refrigerator in the damp place, so as to prevent the refrigerator from 
rusting and leaking electricity. The result of the refrigerant charge amount of the refrigerator being divided by the total 
space of the room in which the refrigerator is installed shall be less than 8g/ m³. 
Note: The amount of refrigerant charged for the refrigerator can be found on the nameplate. 
2. Heat dissipation space 
When working, the refrigerator gives off heat to surroundings. Therefore, at least 300mm of free space should be spared 
at the top side, more than 100mm on both sides, and above 50mm at the back side of the refrigerator.  
Dimensions in mm: 

W D H A B C(°) E F 

547 656 1705 918 1109 130±5 50 100 

No Description 

1 Control panel 

2 Freezer Glass Shelves 

3 Freezer drawers 

4 Adjustable Feet 

5 Bottle racks 
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Note：Figure 1, Figure 2 only illustrate the space demand of the product. 

3. Level ground 
Place the refrigerator on the solid and flat ground (floor) to keep it stable, or else, it will give rise to vibration and noise. 
When the refrigerator is placed on such flooring materials as carpet, straw mat, polyvinyl chloride, the solid backing plates 
should be applied underneath the refrigerator, so as to prevent color change due to heat dissipation. 

 Unobstructed ventilation shall be maintained around the appliance or in an embedded structure. 

Preparations for use 
1. Standing time 
After the refrigerator is properly installed and well cleaned, do not switch it on immediately. Make sure to energize the 
refrigerator after more than 1 hour’s standing, so as to ensure its normal operation. 
2. Cleaning 
Confirm the accessory parts inside the refrigerator and wipe the inside with a soft cloth. 
3. Power-on 
Insert the plug into the solid socket to start the compressor. After 1 hour, open the refrigerator door, if the temperature 
inside the refrigerator compartment drops obviously, it indicates the refrigeration system is working normally. 
4. Storage of food 
After the refrigerator runs for a period of time, the internal temperature of the refrigerator will be automatically controlled 
according to the user’s temperature setting. After the refrigerator is fully cooled, put in foods, which usually need 2~3 
hours to be fully cooled. In summer, when the temperature is high, it takes more than 4 hours for the foods to be fully 
cooled (Try to open the refrigerator door as less as possible before the internal temperature cools down). 

 If the refrigerator is installed in the moisture place, make sure to check whether the ground wire and leakage circuit 
breaker are normal. If vibration noises are produced due to the refrigerator contacting the wall or if the wall gets blackened 
by air convection around the compressor, move the refrigerator away from the wall. Setting up the refrigerator may cause 
jamming noise or image chaos to the mobile phone, fixed-line telephone, radio receiver, television surrounding it, so try to 
keep the refrigerator as far away as possible in such case. 

IV. Functions 

When the refrigerator system is connected to power supply for the first time, all icons on the display panel gets illuminated 

for 2s, and the system runs at -18℃ by default. 
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★Temperature setting 
1) Temperature can be adjusted by pressing the "+" or "-" key. The temperature value of the selected temperature mode 

starts flickering the first time you press the said key; and after that, the temperature will increase or decrease once 
with each response of the “+” or “-” key. After setting the temperature, press the “OK” key for validation. 

2) Under the fridge mode, the temperature range is 2～8℃ (to be adjusted circularly); and under the freezer mode, the 

temperature range is -16～-24℃ (to be adjusted circularly). When the refrigerator system is powered up for the first 

time, all icons on the display will be illuminated for 2s, with temperature controlled at -18℃ by default. If there is no 

key operation within 15 seconds and the refrigerator door is closed, the display will go out, and all keys will be locked 
automatically. When the display is off, the display will light up if the refrigerator door is opened or any key is pressed. 
When keys are locked, you can press and hold the “OK” key for 3s to get them unlocked. 

★ Function setting 
1) The first time you press the “Function” key, the selected function starts flickering, which is subject to change; at this 

point, you can press the “Function” key to select the function; and finally, press the “Ok” key to validate the selected 
function. Under the fridge mode, the functions to select will cycle as following: Fridge→Fast Cooling→Fridge; Under 
the freezer mode, the functions to select will cycle as following: Freeze→Soft Freeze→Fast Freezing→Freeze. 

2) You can press and hold the “Function” key for 3s to switch between the fridge mode and the freezer mode. 
3) Temperature range under each function mode:  

A. When the ‘Fridge’ function is enabled, the temperature range is 2～8℃, which can be adjusted by pressing the 

“+” or “-” key. 
B. When the ‘Fast Cooling’ function is enabled, the temperature will be controlled at 2℃, which is subject to no 

change. After running for 8 hours, the fast Cooling function will be disabled automatically 

C. When the ‘Freeze’ function is enabled, the temperature range is -16～-24℃, which can be adjusted by pressing 

the “+” or “-” key. 
D. When the ‘Soft Freeze’ function is enabled, the temperature range is -3℃. 

E. When the ‘Fast Freezing’ function is enabled, the temperature will be controlled at -32℃, which is subject to no 

change. After running for 26 hours, the fast freezing function will be disabled automatically, with the ‘Freeze’ 
function to be restored (at -18℃). 
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★ Child Lock 
1) When the ‘Child Lock’ function is active, both temperature and function are subject to no change, to avoid 

maloperation.  
2) The “Child Lock” function will be enabled automatically when there is not any key operation within 15 seconds. 
3) When the “Lock” key is pressed and held for 3s, the Child Lock function can be disabled, with keys unlocked. 
★Door open alarm 

If the refrigerator door is open for more than 3 minutes, buzzer alarms will be continuously issued, which can be 
stopped when any key is pressed, but will be restored after 3 minutes if the door keeps open. The alarms will not be 
lifted until the door is closed. 

★Power cut memory 
In the case of power failure, the refrigerator will maintain the running state that is set before the power outage when the 
power supply is restored. 

★Power-on delay:  
To protect the refrigerator compressor from being damaged in the case of short-time power failure (i.e., less than 5 
minutes), the compressor will not be started immediately after it is powered on. 

★Over-temperature alarm 
Under the ‘Fast Freezing’ or ‘Freeze’ function mode, alarms will be issued if compartment temperature is 

detected to be higher than -10℃ when the refrigerator is powered on, with the set temperature flickering continuously. 

In such case, the compartment temperature when the system is powered on can be displayed by pressing any key, and 
the normal display can be restored by pressing any key again or after 5s, which indicates the system cooling is normal. 
After running for a period of time, the refrigerator compartment temperature will be automatically controlled according to 
the set temperature. When the system temperature reaches stable, the foods put inside can be fully cooled down after 
2-3 hours, but in summer when temperature is high, it takes more than 4 hours for the foods to fully cool down. 

★ Fault alarm 
In case E0, E1, EH, or EC, etc. is displayed on the operation panel, it indicates fault with the refrigerator. Please contact 
the aftersales person for visiting service in such case. 
 

V. Instructions for food storage 
Food storage locations 
Shelf: When taking the shelf out, lift it upwards, and then pull it out; when installing the shelf, make sure to place it into 
position before putting it down. 
Crisper box (drawer): You can pull out the drawer for access to foods. 
Do not put too many or too weight foods inside the refrigerator. Keep enough space between foods; if too close, the cold 
air flow will be blocked, thus affecting the refrigeration effect. Do not store excessive or overweight foods, to avoid the 
shelf from being crushed. When storing the foods, keep a distance away from the inner wall; and do not place the 
water-rich foods too close to the refrigerator rear wall, lest they get frozen on the inner wall. 

Freezer mode： 

Long-term storage of foods: The freezer compartment, where the temperature is generally controlled below -18℃, is 

suitable for the preservation of foods for a long term, but the shelf life indicated on the food packages should be abided by.  
Freezer drawer: Used for the frozen food storage; For the mass pieces of meat or fish, cut them into smaller ones, pack 
them up separately with the fresh-keeping bags, and distribute them evenly in the drawer. 
Fast freezing 
(1) Refer to the description about fast freezing function in the “Function” section. 
(2) Compared with the normal freezing, fast freezing enables food to pass through the maximum ice crystal formation 

zone at the fastest speed. Fast freezing can freeze the food water content into fine ice crystals, without damaging the 
cell membrane, so cell juice will not be lost when thawing, and the original freshness and nutrition of food can be 
maintained. 

(3) The fast-freezing function is designed to preserve nutrition of the frozen food, with the food thoroughly frozen in the 
shortest time. Fast freezing consumes more energy than the normal freezing does. 

★ Allow the hot foods to cool down to the room temperature before putting them in the freezer compartment. 

★ Do not put a glass container with liquid or the canned liquid that is sealed in the freezer compartment, so as to avoid 

burst due to volume expansion after the liquid gets frozen up. 

★ Divide the food into appropriately small portions 

★ You’d better pack the food up before freezing it, and the packing bag used should be dry, in case the packing bags are 
frozen together. Foods should be packed or covered by such suitable materials as are firm, tasteless, impervious to air 
and water, non-toxic and pollution-free, to avoid cross-contamination and transfer of odor. 

Tips for shopping the frozen foods 
1. When you are buying frozen food, look at the Storage Guidelines on the packaging. You will be able to store each item 
of frozen food for the period shown against the star rating. This is usually the period stated as “Best to use them before×”, 
found on the front of the packaging. 
2. Check the temperature of the frozen food cabinet in the shop where you buy the frozen foods. 
3. Make sure the frozen food package is in perfect condition. 
4. Always buy frozen products last on your shopping trip or visit to the supermarket. 
5. Try to keep frozen food together whilst shopping and on the journey home, as this will help to keep the food cooler. 
6. Don’t buy frozen food unless you can freeze it straight away. Special insulated bags can be bought from most 
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supermarkets and hardware shops. These keep the frozen foods cold longer. 
7. For some foods, thawing before cooking is unnecessary. Vegetables and pasta can be added directly to boiling water or 
steam cooked. Frozen sauces and soups can be put into a saucepan and heated gently until thawed. 
8. Use quality food and handle it as little as possible. When foods are frozen in small quantities, it will take less than for 
them to freeze up and thaw. 
9. Estimate the amount of foods to be frozen up. When freezing large amounts of fresh food, adjust the temperature 
control knob to the low mode, with the freezer temperature lowered. So, foods can be frozen up in fast manner, with the 
food freshness well kept. 

How to use the ice-making box  

Place the ice-making box in the upper position of the freezer compartment, so that it ices up as soon as possible. 

 

VI. Tips for special needs 
Moving the refrigerator/freezer 

•Location 

Do not place your refrigerator/freezer near a heat source, e.g. cooker, boiler or radiator. Avoid it from direct sunlight in 
out-buildings or sun lounges. 

•Leveling 

Make sure to level your refrigerator/freezer using the front leveling feet. If not level, the refrigerator/freezer door gasket 
sealing performance will be affected, or even it may lead to the operating failure of your refrigerator/freezer. 
After locating the refrigerator/freezer in position, wait for 4 hours before using it, so as to allow the refrigerant to settle. 

•Installation 

Do not cover or block the vents or grilles of your appliance. 
When you are out for a long time 

• If the appliance will not be used for several months, turn it off first, and then unplug the plug from the wall outlet. 

• Take out all foods. 

• Clean and dry the interior thoroughly. To prevent odor and mold growth, leave the door ajar: block it open or have the 

door removed if necessary. 

• Keep the cleaned appliance in a dry, ventilated place and away from the heat source, place the appliance smoothly, and 

do not place heavy objects on top of it. 

•The unit should not be accessible to child’s play. 
 

VII. Maintenance and cleaning 

 Before cleaning, unplug the power plug first; Do not plug in or plug out the plug with wet hand, because there is a 
risk of electric shock and injury. Do not spill water directly on the refrigerator, to avoid rust, electricity leakage and 
accidents. Do not stretch your hands into the bottom of the refrigerator, since you might be scratched by sharp metal 
corners. 
Internal cleaning and external cleaning 
The food residuals in the refrigerator are liable to produce bad odor, so the refrigerator must be cleaned regularly. The 
fresh food compartment is usually cleaned once a month. 
Remove all shelves, crisper box, bottle racks, cover board, and drawers etc., and clean them with a soft towel or sponge 
dipped in warm water or neutral detergent. 
Clear off the dusts accumulated on the rear panel and side plates of the refrigerator often. 
After using detergent, be sure to rinse it with clean water, and then wipe it dry. 

 Do not use bristle brush, steel wire brush, detergent, soap powder, alkaline detergent, benzene, gasoline, acid, hot 
water and other corrosive or soluble items to cleanse the cabinet surface, door gasket, plastic decorative parts, etc., so as 
to avoid damage. 
Carefully wipe dry the door gasket, clean the groove using a wooden chopstick wrapped with cotton string. After the 
cleaning, fix the four corners of the door gasket first, and then embed it segment by segment into the door groove. 
Interruption of power supply or failure of the refrigerating system 

•Take care of the frozen foods in the event of an extended non-running of the refrigerating appliance (such as interruption 

of power supply or failure of the refrigerating system). 

•Try to open the refrigerator door as less as possible, in this way can food safely and freshly kept for hours even in hot 

summer. 

•If you get the power outage notice in advance： 

1) Adjust the thermostat knob to the high mode an hour in advance, so that foods get fully frozen (Do not store new 
food during this time!). Restore the temperature mode to the original setting when power supply becomes normal in a 
timely manner. 

2) You can also make ice with a watertight container, and put it in the upper part of the freezer, so as to extend the time 
for fresh food to be stored. 

Note: Once the refrigerator is used, you’d better use it continuously; and under normal circumstance, do not stop its 
use, so as not to affect the service life. 
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Defrosting 
This appliance is designed with automatic defrosting function, and meantime it can be manually defrosted. 

Lamp type：LED light. 

Energy efficiency level： G 

Safety-check after maintenance 
Is the power cord broken or damaged? 
Is the power plug firmly inserted into the socket? 
Is the power plug abnormally overheated? 

 Note: Electric shock and fire accident may be caused in case the power cord and plug is damaged or stained by 
dust. If any abnormality, please unplug the power plug and get in contact with the vendor. 
How to disassemble the parts. 
Shelf: 
Hold one end of the shelf, and lift it up while pulling it outward. 
Flip cover: 
Keep the flip cover in the vertical direction, align it with the rotating shaft opening on the right side, and pull it outward to 
remove it; 

During use of the refrigerator, do not close the door when the flip cover is opened, to avoid damaging the refrigerator 
door! 

VIII. Simple fault analysis and elimination 

With regard to the following small faults, not every failure needs to be fixed by the technical service personnel; you can try 
to solve the problem. 
 

Case Inspection Solutions 

•Completely not 

refrigerating 

 Is power plug off? 

 Are breakers and fuses a broken? 

 No electricity or line trip? 

 Re-plug. 

 Opening the door and checking whether the 
lamp is lit. 

•Abnormal noise 

 

 Is refrigerator stable? 

 Does refrigerator reach the wall? 

 Adjusting refrigerator's adjustable feet. 

 Off the wall. 

•Poor refrigerating 
efficiency 
 

 Do you put hot food or too much food? 

 Do you open the door frequently? 

 Do you clip food bag to the seal of door? 

 Direct sunlight or near a furnace or stove? 

 Is it well-ventilated? 

 Temperature setting in too high? 

 Putting food into refrigerator when hot food 
becomes cool. 

 Checking and closing the door. 

 Removing the refrigerator from the heat 
source. 

 Emptying the distance to maintain good 
ventilation. 

 Setting to the appropriate temperature. 

•Peculiar smell in 
refrigerator 
 

 Any spoiled food? 

 Do you need to clean refrigerator? 

 Do you pack food of strong flavors? 

 Throwing away spoiled food. 

 Cleaning refrigerator. 

 Packing food of strong flavors. 

• Buzzer alarm • Is there any door opened? • Open the door, and close it again. 

•All indicator lights 
on the display 
panel ON 

• Is the defrosting function enabled? • Hold down the SET key for 3s (for details, refer 
to the Functions section about Defrosting) 

Note: If the above descriptions are inapplicable to troubleshooting, do not disassemble and repair it yourself. Repairs 
carried out by inexperienced persons may cause injury or serious malfunctioning. Contact the local store where your 
purchase was made. This product should be serviced by an authorized engineer and only genuine spare parts should be 
used. 
When the appliance is not in use for long periods, disconnect from the electricity supply, empty all foods and clean the 
appliance, leaving the door ajar to prevent unpleasant smells. 

IX. Certifications  

Electrical information 
This electrical appliance must be grounded. 
This product is equipped with a plug, which is suitable for all houses equipped with sockets meeting the current 
specifications 
If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and carefully disposed of. To avoid a possible 
shock hazard, do not insert the discarded plug into a socket. 
This product complies the EEC directives. 

X. Safe recovery instructions 
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Disposal 
Old appliances still have some surplus value. An environmentally friendly approach will ensure that valuable raw materials 
are recycled. 
The refrigerants used in your equipment and insulation materials require special handling procedures. Make sure there is 
no pipe damage on the back of the equipment before handling. 
Up-to-date information on the options for disposing of old equipment and packaging from old equipment can be obtained 
from the local municipal office. 

Correct Disposal of this product 

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 

throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 

waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 

your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the 

product was purchased. They can take this product for environmentally safe recycling. 

 

Warnings for disposal 
 
※ Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. 

Therefore, when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be 
recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than be 
disposed by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm. 

※ When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and 
shelves; put the doors and shelves in a proper place, so as to prevent trapping of any child. 

 

Reversing the Door Swing 

1. Make sure that your refrigerator is unplugged. 
2. Pry the hinge cover up and off, remove the three 
screws that secure the upper hinge to the door, then 
remove the hinge. 

 
3. Remove the freezer compartment door from the 
cabinet. 
 
4. Remove the screws that secure the lower hinge to the 
right side of the cabinet, then remove the hinge. 

 
5. Remove the washer and nut that secure the pin shaft to 
the right hole on the lower hinge, then remove the shaft 

 
6. Insert the pin shaft into the left hole on the lower hinge, 
then secure the shaft with the washer and nut. 

 
7. Install the lower hinge on the left side of the cabinet. 
8. Remove the screw that secures the door stop from the 
bottom right of the freezer compartment door, then 
remove the door stop and install to the bottom left side. 

 
 
9. Install the freezer compartment door. 
10. Move the door bushing from the top right side of the 
freezer door to the top left side of the door. And move the 
left hole cover to the right side. 

 
 
11. Remove the hole cover from the top left side of the 
cabinet and secures the cover on the top right side of the 
cabinet.  
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12. Secure the upper hinge to the top left side of the 
cabinet with the three screws you removed previously. 
Before you tighten the upper hinge screws, make sure 
that the top of the door is level with the cabinet and that 
the rubber gasket makes a good seal. 
12. Install the hinge cover over the hinge on the top left 
side of the cabinet. 

 

13. Remove the left hole plugs, screw off the bolts, and 

remove the right hole plugs. 

 

14. Install the right hole plugs on the left side of the door, 

and install the handle on the right side of the door. 

 

 

Note: Ensure the rubber gaskets are making a good seal with the cabinet all the way around the doors before tightening 
the hinge screws. 
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I. SECURITE 

 

AVERTISSEMENT ! 
Il est dangereux pour quiconque autre que le personnel de service autorisé d'effectuer des modifications ou des 
réparations impliquant le retrait des capots. Pour éviter tout risque de choc électrique, n'essayez pas de réparer cet 
appareil vous-même 
 

WARNING! 
Risque de feu / matériaux inflammables. 
 

Conseils de sécurité 

Ne pas utiliser les appareils électriques , tels qu'un sèche-cheveux ou d'un chauffage pour dégivrer votre congélateur. 

Les récipients contenant des gaz ou des liquides inflammables peuvent fuir à basse température. 

Ne pas stocker de récipients avec des matériaux inflammables, tels que les bombes aérosols, extincteurs recharge 

incendie cartouches etc. dans le congélateur . 

Ne pas conserver de boissons gazeuses ou pétillantes dans le congélateur. Les glaces peuvent causer des « brûlures 

de gel / Gel » si consommées directement du congélateur. 

Ne pas retirer des éléments du compartiment congélateur si vos mains sont humides/mouillées, car cela pourrait causer 

des lésions cutanées ou « brûlures par gel » . Les bouteilles et les canettes ne doivent pas être placées dans le 

compartiment congélateur car elles peuvent éclater lorsque le contenu gèle. 

Les durées de stockage recommandées par le fabricant doivent être respectées. Reportez-vous 

aux instructions pertinentes. 

Ne pas permettre aux enfants d'altérer les commandes ou jouer avec le congélateur. Le congélateur est lourd. Des 

précautions doivent être prises lors de son déplacement. Il est dangereux de modifier les spécifications ou de tenter de 

modifier ce produit de quelque manière que ce soit. 

Ne pas stocker de gaz ou liquides inflammables à l' intérieur votre congélateur. 

Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou une personne 

qualifiée afin d'éviter un danger. 

F R 
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Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des 

instructions concernant l'utilisation de l'appareil de manière sûre et comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne 

doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance. 

L’appareil est destiné à être utilisé dans des lieux domestiques et assimilés tels que 

· Les zones de cuisine du personnel dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail; 

· Maisons de ferme et par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel; 

· Environnements de type chambres d'hôtes; 

· Restauration et applications similaires non commerciales. 

Veuillez garder libres les ouvertures de ventilation de l’appareil et du meuble d’encastrement . 

Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d' autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux 

recommandés par le fabricant. 

Ne pas endommager le circuit réfrigérant. 

Ne pas utiliser d' appareils électriques à l' intérieur des compartiments de stockage des aliments de l'appareil, à moins 

qu'ils soient du type recommandé par le fabricant. 

Ne pas stocker des substances explosives telles que des boîtes aérosol avec un appareil propulseur inflammable dans 

l’appareil. 

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, 

sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, sauf si elles ont reçu une supervision 

ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité . Les enfants 

doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
- AVERTISSEMENT: gardez les ouvertures de ventilation, dans le boîtier de l'appareil ou dans la structure intégrée, libres 

de toute obstruction. 

- AVERTISSEMENT: n'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, 

autres que ceux recommandés par le fabricant. 

- AVERTISSEMENT: n'endommagez pas le circuit frigorifique. 

- AVERTISSEMENT: n'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments de stockage des aliments de 

l'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant. 

- AVERTISSEMENT: les réfrigérateurs-congélateurs de type I peuvent  ne pas fonctionner correctement (possibilité de 

dégivrage du contenu ou d’élévation de la température dans les aliments congelés) lorsque SITUés pendant une longue 

période de temps dans un local où la température est inférieure ç la température minimum de l’appareil. 

- MISE EN GARDE:  il nécessaire, pour les portes ou les couvercles munis de serrures et de clés, de conserver les clés 

hors de la portée des enfants et non à proximité de l'appareil de réfrigération, afin d'éviter que les enfants soient enfermés 

à l' intérieur. 

- AVERTISSEMENT: le réfrigérant utilisé dans votre appareil et les matériaux d'isolation nécessitent des procédures 

d'élimination particulières. 

FR 



 

  

- AVERTISSEMENT: lors du positionnement de l'appareil, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas coincé ou 

endommagé. 

- AVERTISSEMENT: ne placez pas plusieurs prises de courant portables ou blocs d'alimentation portables à l'arrière de 

l'appareil. 

Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et décharger les appareils de réfrigération. 

Pour éviter une contamination des aliments, veuillez respecter les instructions suivantes: 

- L' ouverture prolongée de la porte peut entraîner une augmentation significative de la température à l’intérieur de 

l' appareil. 

- Nettoyez régulièrement les surfaces pouvant entrer en contact avec les aliments et les systèmes de drainage 

accessibles. 

- Maintenez les réservoirs d'eau propres s'ils n'ont pas été utilisés depuis 48 h; rincer le système d'eau raccordé à 

une alimentation en eau si l'eau n'a pas été prélevée pendant 5 jours.      

- Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients adaptés au réfrigérateur, de manière à ce qu'ils ne soient pas 

en contact avec ou qu’ils ne puissent pas goutter sur d'autres aliments. 

- Les compartiments pour aliments surgelés à deux étoiles conviennent au stockage des aliments précongelés et au 

stockage ou à la fabrication de glace ou de crème et pour faire des glaçons. 

- Les compartiments à une, deux et trois étoiles ne conviennent pas pour la congélation d'aliments frais.  

- Si l'appareil frigorifique est laissé vide pendant de longues périodes, éteignez, dégivrez, nettoyez, séchez et laissez la 
porte ouverte pour éviter la formation de moisissures à l'intérieur de l'appareil  

Connection Electrique 

AVERTISSEMENT 
Cet appareil doit être correctement mis à la terre pour votre sécurité. Le cordon d'alimentation de cet appareil est équipé 
d'une fiche à trois broches qui s'adapte aux prises murales à trois broches standard pour minimiser les risques de choc 
électrique. 
Ne coupez ni n'enlevez en aucun cas la troisième broche de mise à la terre du cordon d'alimentation fourni. 
Cet appareil de réfrigération nécessite une prise électrique standard de 220-240VAC 50Hz avec une mise à la terre à 
trois broches. 
Ce réfrigérateur n'est pas conçu pour être utilisé avec un onduleur. 
Le cordon doit être attaché derrière l'appareil et ne doit pas être exposé ou suspendu pour éviter les blessures 
accidentelles. 
Ne débranchez jamais le réfrigérateur en tirant sur le cordon d'alimentation. Saisissez toujours fermement la fiche et 
tirez-la tout droit hors de la prise. 
N'utilisez pas de rallonge avec cet appareil. Si le cordon d'alimentation est trop court, faites installer une prise près d'un 
appareil par un électricien ou un technicien qualifié. L'utilisation d'une rallonge peut affecter négativement les 
performances de l'appareil. 
Une mauvaise utilisation de la prise mise à la terre peut entraîner un risque de choc électrique. Si le cordon 
d'alimentation est endommagé, faites-le remplacer par un centre de service agréé.. 
 
Gamme climatique 
Les informations sur la gamme de température de l'appareil sont mentionnées sur la plaque signalétique. Elles indiquent à 
quelle température ambiante (c'est-à-dire la température ambiante, dans laquelle l'appareil fonctionne) le fonctionnement 
de l'appareil est optimal (correct). 
 

Gamme 
climatique 

Température ambiante admissible 

SN de +10°C à +32°C 
N de +16°C à +32°C 

ST de +16°C à +38°C 
T de +16°C à +43°C 

 
Remarque : Les valeurs limites de la plage de température ambiante pour les classes climatiques pour lesquelles 

l'appareil de réfrigération est conçu et le fait que les températures internes pourraient être affectées par des facteurs tels 

que l'emplacement de l'appareil de réfrigération, la température ambiante et la fréquence de la porte l'ouverture et, le cas 

échéant, un avertissement indiquant que le réglage de tout dispositif de contrôle de la température pourrait devoir être 

modifié pour tenir compte de ces facteurs; 
Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes de 
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Serrures 

Votre réfrigérateur est équipée d'une serrure, rangez la clé hors de portée et non à proximité. Lorsque vous vous 

débarrassez d'un vieux réfrigérateur, cassez toutes les anciennes serrures ou verrous.  
Sans freon 
Un réfrigérant sans fréon (R600a) et un matériau isolant moussant (cyclopentane) respectueux de l'environnement sont 
utilisés pour le réfrigérateur, ne causant aucun dommage à la couche d'ozone et ayant un très faible impact sur le 
réchauffement climatique. Le R600a est inflammable et scellé dans un système de réfrigération, sans fuite lors d'une 
utilisation normale. Mais, en cas de fuite de réfrigérant due à un endommagement du circuit de réfrigérant, assurez-vous 
de garder l'appareil éloigné des flammes nues et ouvrez les fenêtres pour ventilater aussi rapidement que possible. 
  

II.  I. Caracté ristiques du produit 

 
III. Préparation pour l’utilisation 

Emplacement d’installation  
1. Conditions de ventilation 

La position que vous choisissez pour l'installation du réfrigérateur doit être bien ventilée et avoir le moins 

possible  d'air chaud. Ne placez pas le réfrigérateur près d'une source de chaleur telle qu'une cuisinière, une 

chaudière et évitez la lumière directe du soleil, garantissant ainsi l'effet de réfrigération tout en économisant la 

consommation d'énergie. Ne placez pas le réfrigérateur dans l'endroit humide, afin d’éviter que le réfrigérateur 

ne rouille ainsi que des pertes d’électricité. Le résultat de l'espace total de la pièce dans laquelle le 

réfrigérateur est installé divisé par la quantité de charge réfrigérant du réfrigérateur ne doit pas être inférieure 

à 8 g / M 3. 
Remarque: la quantité de réfrigérant chargée pour le réfrigérateur se trouve sur la plaque signalétique. 
 
2. Espace de dissipation thermique 
Lorsqu’il fonctionne, le réfrigérateur dégage de la chaleur dans l'environnement. Par conséquent, au moins 
300 mm d'espace libre doivent être maintenus sur le côté supérieur, plus de 100 mm des deux côtés et plus de 
50 mm à l'arrière du réfrigérateur.  
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Remarque : Lorsque vous utilisez l'appareil dans un environnement autre que le type climatique spécifié  (c'est-à -dire 
 au-delà  de la plage de température ambiante nominale), l'appareil peut ne pas être capable de maintenir les tempé
 ratures souhaitées dans les compartiments . 

N° Description 

1 Panneau de contrôle 

2 Étagères en verre du congélateur 

3 Tiroirs du congélateur 

4 Pieds réglables 

5 Racks à bouteilles 

En raison des innovations technologiques, les descriptions de produits dans ce manuel peuvent ne  pas ê tre 
 complè tement cohérentes avec votre réfrigérateur. Les informations détaillées sont conformes au produit final. 

 
 

ml03
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Dimensions en mm: 
 

l P H A B C(°) E F

540 641 1443/1700 890 1096 125 50         100

                      
Remarque : les figures 1 et 2 illustrent uniquement la demande d'espace du produit. 

3. Mise à niveau 
Placez le réfrigérateur sur un sol solide et plat (sol) pour le maintenir stable, sinon il provoquera des vibrations et du 
bruit. Lorsque le réfrigérateur est placé sur des revêtements de sol tels que moquette, tapis de paille, chlorure de polyvinyle, 
les plaques de support solides doivent être appliquées sous le réfrigérateur, de manière à empêcher le changement de 
couleur dû à la dissipation thermique. 

 Une ventilation dégagée doit être maintenue autour de l'appareil ou dans une structure encastrée. 

 

Préparations pour l’utilisation 
1. Temps de repos 
Une fois le réfrigérateur correctement installé et bien nettoyé, ne l'allumez pas immédiatement. Assurez-vous de mettre le 
réfrigérateur sous tension après plus d'une heure de repos afin de garantir son fonctionnement normal. 
2. Nettoyage 
Fixez les pièces accessoires à l'intérieur du réfrigérateur et essuyez l'intérieur avec un chiffon doux. 
3. Allumer 
Insérez la fiche dans la prise pour démarrer le compresseur. Après 1 heure, ouvrez la porte du congélateur, si la 
température côté du compartiment congélateur baisse nettement, le système de réfrigération fonctionne normalement. 
4. Stockage de nourriture 
Une fois que le réfrigérateur fonctionne pendant une période de temps, la  température interne  du réfrigérateur sera 
contrôlée automatiquement en fonction du réglage par l'utilisateur. Une fois le réfrigérateur complètement refroidi, mettez 
les aliments, qui ont généralement besoin de 2 à 3 heures pour être complètement refroidis. En été, lorsque la 
température est élevée, il faut plus de 4 heures pour que les aliments soient complètement refroidis (essayez d'ouvrir la 
porte du réfrigérateur le moins possible avant que la température interne ne refroidisse). 

 Si le réfrigérateur est installé dans un endroit humide, assurez-vous que le fil de terre et le disjoncteur de fuite sont 
normaux. Si des bruits de vibration sont produits en raison du contact du réfrigérateur avec le mur ou si le mur devient 
noirci par convection d'air autour du compresseur, éloignez le réfrigérateur du mur. Installer le réfrigérateur à proximité peut 
causer brouillage ou bruit dans les téléphones mobiles, téléphones fixes, récepteurs radio et télévision qui l'entourent. 
Essayez de garder le réfrigérateur aussi loin que possible dans ce cas. 
 

IV. Fonctions 

Lorsque le réfrigérateur est connecté à l’alimentation électrique pour la première fois, toutes les icônes du panneau 

d’affichage s’allument pendant 2 secondes et le système fonctionne à -18°C par défaut. 

1 Fonctions 

1.1 Réglage de la température 
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1) La température peut être ajustée en appuyant sur la touche "+" ou "-". La valeur de température dumode de 

 tempé rature sélectionné commencera à clignoter la première fois que vous appuyez sur cette touche ;ensuite, 
 la température augmentera ou diminuera à chaque pression sur les touches "+" ou "-". Aprè s avoir ré glé  la 
 température, appuyez sur la touche "OK" pour valider.  

2) En mode réfrigérateur, la plage de température est de 2～8℃ (ajustement circulaire) ; et en mode congélateur, la  
plage de température est de -16～-24℃ (ajustement circulaire). Lorsque le système de ré frigé rateur est alimenté  pour 

 la première fois, toutes les icônes de l'écran s'illuminent pendant 2 secondes, avec une tempé rature contrô lé e par dé faut à   

-18℃. Si aucune opération n'est effectuée dans les 15 seconds et que la porte du ré frigé rateur est fermé e,l'é cran  
  s'éteindra, et toutes les touches seront automatiquement verrouillé es. Lorsque l'é cran est é teint, il se rallumera si 

la porte du réfrigérateur est ouverte ou si une touche est pressé e. Lorsque les touches sont verrouillé es, vous pouvez 
 maintenir la touche "OK" enfoncée pendant 3 secondes pour les déverrouiller.

 



★  Réglage des fonctions 
 

1)

 

La première fois que vous appuyez sur la touche "Fonction", la fonction sélectionnée 

commence à  clignoter, ce qui peut changer ; à ce moment-là , vous pouvez appuyer 

sur la touche "Fonction" poursé lectionner la fonction ; enfin, appuyez sur la touche   
"OK"pour valider la fonction sélectionnée. En mode ré frigé rateur, les fonctions à  
 sélectionner défil eront comme suit : Réfrigérateur →Refroidissement rapide → 
 Réfrigérateur ; en mode congélateur, les fonctions à sélectionner défileront comme 
 suit : Congélation → Congélation douce → Congélation rapide → Congélation.  

2) Vous pouvez maintenir la touche "Fonction" enfoncée pendant 3 secondes pour passer
du mode réfrigérateur au mode congélateur. 

3) Plage de température sous chaque mode fonction :  

A.  Lorsque la fonction "Réfrigérateur" est activée, la plage de température est de 2～8℃, ce qui 
peut être ajusté en appuy ant sur les touches "+" ou "-". 

 

 
B.

 

Lorsque la fonction "Refroidissement rapide" est activée, la température sera contrôlée à 2℃,

  Refroidissement rapide sera dé sactivé e automatiquement.  

C. Lorsque la fonction "Congélation" est activée, la plage de température est de -16～-24℃, ce 
qui peut être ajusté en appuyant sur les touches "+" ou "-". 

D. Lorsque la fonction "Congélation douce" est activée, la plage de température est de --3℃. 

E. Lorsque la fonction "Congélation rapide" est activée, la température sera contrôlée à -32℃, sans 
possibilité de changement. Après 26 heures de fonctionnement, la fonction Congélation rapide 

sera désactivée automatiquement, et la fonction "Congélation" sera rétablie (à -18℃). 
★  Verrouillage enfant 
1) Lorsque la fonction "Verrouillage enfant" est active, la température et la fonction ne 

peuvent pas être modifiées, afin d'éviter toute mauvaise manipulation.  
2) La fonction "Verrouillage enfant" sera activée automatiquement lorsqu'il n'y a pas 

d'opé ration de touche pendant 15 seconds. 
3) Lorsque la touche "Verrouiller" est enfoncée pendant 3 secondes, la fonction Verrouillage 

enfant peut être désactivée, les touches étant déverrouillées. ★  Alerte porte ouverte 
Si la porte du réfrigérateur est ouverte pendant plus de 3 minutes, des alarmes sonores seront 

é mises en continu, qui peuvent tre arr êtées lorsqu'une touche est pressée, mais seront 

restaur é esè s 3  apr minutes si la porte reste ouverte. Les alarmes ne seront pas leves tant

que la porte n'est pas fermé e. 

 

★  Mémoire de coupure de courant 
En cas de coupure de courant, le réfrigérateur conservera l'état de fonctionnement défini avant la 

coupure lorsque l'alimentation est rétablie. 

sans possibilité de changement.Aprè s 8 heures de fonctionnement, la fonction Refroidissement

★  Délai de mise sous tension :  
Pour protéger le compresseur du réfrigérateur contre d'éventuels dommages en cas de coupure de 

courant de courte durée (c'est-à-dire moins de 5 minutes), le compresseur ne démarrera pas 

immédiatement après la mise sous tension. 

★  Alerte de température élevée 
Sous les modes de fonction "Congélation rapide" ou "Congélation", des alarmes seront émises si la 

température du compartiment est détectée supérieure à -10℃ lorsque le réfrigérateur est mis sous 

tension, avec la température réglée clignotant en continu. Dans ce cas, la température du 

compartiment au moment de la mise sous tension du système peut être affichée en appuyant sur 

n'importe quelle touche, et l'affichage normal peut être restauré en appuyant de nouveau sur n'importe 

quelle touche ou après 5 secondes, ce qui indique que le refroidissement du système est normal. 

Après un certain temps de fonctionnement, la température du compartiment du réfrigérateur sera 

automatiquement contrôlée selon la température réglée. Lorsque la température du système atteint un 

niveau stable, les aliments placés à l'intérieur peuvent être complètement refroidis après 2-3 heures, 

mais en été, lorsque la température est élevée, il faut plus de 4 heures pour que les aliments soient 

complètement refroidis. 

★  Alerte de panne 
En cas d'affichage de E0, E1, EH, ou EC, etc. sur le panneau de commande, cela indique un défaut du 

réfrigérateur. Veuillez contacter le service après-vente pour un service de visite dans ce cas. 
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V. Instructions pour le stockage des aliments 
Emplacements de stockage 
Etagère : lorsque vous sortez la tablette, soulevez-la vers le haut, puis retirez-la; lors de l'installation de l'étagère, 
assurez-vous de la placer en position avant de la poser. 
Crisper box (tiroir): Vous pouvez tirer le tiroir pour accéder aux aliments. 
Ne mettez pas trop ou trop de poids dans le réfrigérateur. Gardez suffisamment d'espace entre les aliments; s'il est trop 
proche, le flux d'air froid sera bloqué, affectant ainsi l'effet de réfrigération. Ne conservez pas d'aliments excessifs ou en 
surpoids pour éviter que la tablette ne soit écrasée. Lors du stockage des aliments, gardez une distance éloignée de la 
paroi intérieure; et ne placez pas les aliments riches en eau trop près de la paroi arrière du réfrigérateur, de peur qu'ils ne 
se congèlent sur la paroi intérieure. 
Mode congélation 
Congélation d’aliments à long terme : Le compartiment congélateur, où la température est généralement contrôlée en 
dessous de -18 ℃, convient à la conservation des aliments à long terme, mais la durée de conservation indiquée sur les 
emballages alimentaires doit être respectée.  
Tiroir congélateur : Utilisé pour le stockage des aliments surgelés; Pour les gros morceaux de viande ou de poisson, 
coupez-les en plus petits, emballez-les séparément avec les sacs de conservation et répartissez-les uniformément dans 
le tiroir. 
Congélation rapide 

(1) Reportez-vous à la description de la fonction de congélation rapide dans la section «Fonction».        

(2) Comparée à la congélation normale, la congélation rapide permet à la nourriture de traverser la zone de formation de 

cristaux de glace plus rapidement et sans endommager la membrane cellulaire, de sorte que le jus cellulaire ne sera 

pas perdu lors de la décongélation, et la fraîcheur et la nutrition d'origine des aliments maintenues.        

(3) La fonction de congélation rapide est conçue pour préserver la nutrition des aliments surgelés, les aliments étant 

complètement congelés dans les plus brefs délais. La congélation rapide consomme plus d'énergie que la 

congélation normale.        

★ Laissez les aliments chauds refroidir à la température ambiante avant de les mettre dans le compartiment congélateur. 

★ Ne placez pas de récipient en verre contenant du liquide ou le liquide en conserve scellé dans le compartiment 

congélateur, afin d'éviter l'éclatement dû à l'expansion du volume une fois le liquide gelé. 
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★ Divisez la nourriture en petites portions appropriées. 

★ Il vaut mieux emballer les aliments avant de les congeler. Le sac d'emballage utilisé doit être sec, au cas où les sacs 

d'emballage seraient congelés ensemble. Les aliments doivent être emballés ou recouverts de matériaux appropriés qui 
sont fermes, insipides, imperméables à l'air et à l'eau, non toxiques et sans pollution, pour éviter la contamination croisée 
et le transfert d'odeur. 

Conseils pour acheter les aliments surgelés 

1. Lorsque vous achetez des aliments surgelés, consultez les directives de stockage sur l'emballage. Vous pourrez 

conserver chaque aliment congelé pendant la période indiquée par rapport au nombre d'étoiles. Il s'agit généralement de 

la période indiquée comme «préférable de les utiliser avant ×», qui se trouve sur le devant de l'emballage. 

2. Vérifiez la température de l'armoire des aliments surgelés dans le magasin où vous achetez les aliments surgelés. 

3. Assurez-vous que l'emballage des aliments surgelés est en parfait état. 

4. Achetez toujours des produits surgelés en dernier lors de vos achats ou visitez le supermarché. 

5. Essayez de garder les aliments congelés ensemble pendant vos achats et sur le chemin du retour, car cela vous aidera 

à garder les aliments au frais. 

6. N'achetez pas de produits surgelés à moins de pouvoir les congeler immédiatement. Des sacs isothermes spéciaux 

peuvent être achetés dans la plupart des supermarchés et quincailleries. Ceux-ci gardent les aliments congelés plus 

longtemps. 

7. Pour certains aliments, la décongélation avant la cuisson n'est pas nécessaire. Les légumes et les pâtes peuvent être 

ajoutés directement à l'eau bouillante ou cuits à la vapeur. Les sauces et soupes congelées peuvent être mises dans une 

casserole et chauffées doucement jusqu'à décongélation. 

8. Utilisez des aliments de qualité et manipulez-les le moins possible. Lorsque les aliments sont congelés en petites 

quantités, il leur faudra moins de temps pour geler et décongeler. 

9. Estimez la quantité d'aliments à congeler. Lorsque vous congelez de grandes quantités de produits frais, réglez le 
bouton de commande de la température sur le mode bas, avec la température du congélateur abaissée. Ainsi, les aliments 
peuvent être congelés rapidement, avec la fraîcheur des aliments bien conservée. 



 

  

 

VI. Conseils pour les besoins spéciaux 
Déplacer le réfrigérateur / congélateur 
•Emplacement 
Ne placez pas votre réfrigérateur / congélateur près d'une source de chaleur, par exemple cuisinière, chaudière ou 
radiateur. Évitez la lumière directe du soleil dans les bâtiments extérieurs. 
•Mise à niveau 

Assurez-vous de mettre votre réfrigérateur / congélateur à niveau à l'aide des pieds de mise à niveau avant. S'il n'est pas 

de niveau, les performances d'étanchéité du joint de la porte du réfrigérateur / congélateur seront affectées, ou même cela 

peut entraîner une panne de fonctionnement de votre réfrigérateur / congélateur. 

Après avoir placé le réfrigérateur / congélateur en position, attendez 4 heures avant de l'utiliser, afin de permettre au 
réfrigérant de se déposer. 
•Installation 

Ne couvrez pas et ne bloquez pas les grilles d’aération de votre appareil. 

  

Lorsque vous êtes absent pour une longue période 

• Si l'appareil n'est pas utilisé pendant plusieurs mois, éteignez-le d'abord, puis débranchez la fiche de la prise murale. 

• Sortez tous les aliments. 

• Nettoyez et séchez soigneusement l'intérieur. Pour éviter la formation d'odeurs et de moisissures, laissez la porte 

entrouverte: bloquez-la ou faites-la retirer si nécessaire. 

• Gardez l'appareil nettoyé dans un endroit sec et aéré et loin de la source de chaleur, déplacez l'appareil sans à-coups et 

ne placez pas d'objets lourds dessus. 

• L'appareil ne doit pas être accessible aux enfants. 
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Comment utiliser la boîte à glace  

Placez la boîte à glace dans la position supérieure du compartiment congélateur, afin qu'elle gèle dès que possible. 

 

 

 

VII. Entretien et nettoyage 

 Avant le nettoyage, débranchez d'abord la fiche d'alimentation. Ne pas brancher ou débrancher la fiche avec les 
mains mouillées, car il y a un risque de choc électrique et de blessure. Ne pas renverser d'eau directement sur le 
réfrigérateur afin éviter la rouille, les fuites d'électricité et les accidents. N'étirez pas vos mains au fond du réfrigérateur, car 
vous pourriez être rayé par des coins métalliques coupants. 
Nettoyage intérieur et extérieur 

Les résidus alimentaires dans le réfrigérateur sont susceptibles de produire une mauvaise odeur, il faut donc nettoyer 
régulièrement le réfrigérateur. Le compartiment des aliments frais est généralement nettoyé une fois par mois. 
Retirez toutes les étagères, bac à légumes, porte-bouteilles, couvercle et tiroirs, etc., et nettoyez-les avec une serviette 
douce ou une éponge trempée dans de l'eau tiède ou un détergent neutre. 
Éliminez souvent les poussières accumulées sur le panneau arrière et les plaques latérales du réfrigérateur. 
Après avoir utilisé un détergent, assurez-vous de le rincer à l'eau claire, puis essuyez-le

. 

 N'utilisez pas de brosse à poils, de brosse métallique, de détergent, de savon en poudre, de détergent alcalin, de 

benzène, d'essence, d'acide, d'eau chaude et d'autres articles corrosifs ou solubles pour nettoyer la surface de l'armoire, 

le joint de porte, les pièces décoratives en plastique, etc., de manière à pour éviter les dommages. 
Essuyez soigneusement le joint de porte, nettoyez la rainure à l'aide d'une baguette en bois enveloppée de ficelle de 
coton. Après le nettoyage, fixez d'abord les quatre coins du joint de porte, puis incorporez-le segment par segment dans 
la rainure de porte. 



  

 Note: Une fois le réfrigérateur utilisé, il vaut mieux l'utiliser en continu. Dans des circonstances normales, n’arrêtez 
pas son utilisation afin de ne pas affecter sa durée de vie. 
Dégivrage 
Cet appareil est conçu avec une fonction de dégivrage automatique, donc pas besoin de le dégivrer manuellement.

Sécurité et vérification après la maintenance 

Le cordon d'alimentation est-il cassé ou endommagé ? 

La fiche d'alimentation est-elle fermement insérée dans la prise ? 

La fiche d'alimentation surchauffe-t-elle anormalement ? 

 Remarque : Une décharge électrique et un incendie peuvent survenir si le cordon d'alimentation et la fiche sont 
endommagés. En cas d'anomalie, veuillez débrancher la fiche d'alimentation et contacter le vendeur. 
Comment démonter les pièces 

Etagère : 

Tenez une extrémité de l'étagère et soulevez-la tout en la tirant vers l'extérieur. 
Flip cover: 

Gardez le couvercle rabattable dans le sens vertical, alignez-le avec l'ouverture de l'arbre rotatif sur le côté droit et tirez-le 
vers l'extérieur pour le retirer. 

 Il est interdit de fermer la porte lorsque le couvercle rabattable est ouvert, sinon la porte du réfrigérateur pourrait 
être endommagée 

FR 

 

Type de lampe : lumière LED. 

Niveau d'efficacité énergétique : G 

 
 

Interruption de l'alimentation électrique ou panne du système de réfrigération 

• Prenez soin des aliments surgelés en cas de non-fonctionnement prolongé de l'appareil de réfrigération (comme une 

interruption de l'alimentation électrique ou une panne du système de réfrigération). 
• Essayez d'ouvrir la porte du réfrigérateur le moins possible, de cette façon, les aliments peuvent être conservés en toute 
sécurité et fraîchement pendant des heures, même en été chaud. 

• Si vous recevez l'avis de panne de courant à l'avance: 
1) Réglez le bouton du thermostat sur le mode haut une heure à l'avance, afin que les aliments soient complètement 

congelés (ne stockez pas de nouveaux aliments pendant cette période!). Rétablissez le mode de température au réglage 

d'origine lorsque l'alimentation électrique redevient normale en temps opportun. 
2) Vous pouvez également faire de la glace avec un récipient étanche et la mettre dans la partie supérieure du 

congélateur, afin de prolonger la durée de conservation des aliments frais. 



 

  

VIII. Analyse et élimination des défauts simples 

En ce qui concerne les petits défauts suivants, il n'est pas nécessaire que chaque panne soit réparée par le personnel du 
service technique; vous pouvez essayer de résoudre le problème. 
 
 

Cas Inspection Solutions 

• Ne refroidit pas 

du tout 

• La fiche d'alimentation est-elle 

débranchée ? 

• Les disjoncteurs et les fusibles 

sont-ils sautés ? 

• Pas d'électricité ? 

• Insérez la fiche 

• Ouvrir la porte et vérifier si la lampe 

s’allume. 

  

• Bruit anormal 

• Le réfrigérateur est-il stable ? 

• Le réfrigérateur entre-t-il en 

contact avec le mur ? 

• Réglage des pieds de mise à niveau du 

réfrigérateur. 

• Eloignez du mur. 

  

• Refroidit peu 

• Mettez-vous de la nourriture 

chaude ou trop de nourriture ? 

• Ouvrez-vous souvent la porte ? 

• Fixez-vous le sac de nourriture 

au joint de la porte ? 

• La lumière directe du soleil ou 

près d'une fournaise ou d'un 

poêle ? 

• Est-il bien ventilé ? 

• Réglage de la température trop 

élevé ? 

• Mettre la nourriture dans le réfrigérateur 

lorsque la nourriture chaude devient froide. 

• Vérification de la fermeture de la porte. 

• Retirer le réfrigérateur de la source de 

chaleur. 

• Augmentez la distance pour maintenir une 

bonne ventilation. 

• Réglez la température appropriée. 

  

• Odeur 

nauséabonde 

• Des aliments gâtés ? 

•  Nettoyez le réfrigérateur 

• Avez-vous emballé des aliments 

de saveurs fortes ? 

• Jeter les aliments gâtés. 

• Nettoyage du réfrigérateur. 

• Emballage d'aliments de saveurs fortes. 

• Réglage de la 

température 

impossible 

• Vérifiez si Smart, rapide ou 

vacances est activée sur le 

panneau d'affichage. 

• Quittez le mode de fonctionnement 

spécial, puis réglez la température (pour 

plus de détails, voir la section Fonctions) 

• Température du 

congélateur 

affichée sur le 

panneau, avec les 

chiffres de 

température 

clignotant 

• J'ai coupé l'alimentation avant ? 

  

• Appuyez sur une touche pour lever 

l'alarme (voir la fonction d'alarme 

Surchauffe), puis vérifiez les aliments dans 

le réfrigérateur et les compartiments 

congélateur. 

 
 
 
 

  Remarque : si les descriptions ci-dessus ne résolvent pas le problème, ne démontez pas et 

ne réparez pas l’appareil vous-même. Les réparations effectuées par des personnes inexpérimentées peuvent provoquer 

des blessures ou de graves dysfonctionnements. Contactez le magasin local où votre achat a été effectué. Ce produit doit 
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être réparé par un technicien agréé et uniquement des pièces de rechange d'origine doivent être utilisés. 

Lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant de longues périodes, débranchez l'alimentation électrique, videz tous les 
aliments et nettoyez l'appareil, en laissant la porte entrouverte pour éviter les odeurs désagréables. 

IX. Certifications  

Informations électriques. 
Cet appareil électrique doit être mis à la terre. 
Ce produit est équipé d’une fiche qui convient à toutes les maisons équipées de prises répondant aux spécifications en 
vigueur. 
Si la fiche installée ne convient pas à vos prises de courant, elle doit être coupé et soigneusement éliminée. Pour éviter 
tout risque d’électrocution, n’insérez pas la fiche coupée dans un prise.  
Ce produit est conforme aux directives CEE. 
 

X. Mise au rebus en toute sécurité 

Mise au rebus 

Les anciens appareils ont encore une certaine plus-value. Une approche respectueuse de l'environnement garantira le 

recyclage des matières premières précieuses. 

Les réfrigérants utilisés dans votre équipement et les matériaux d'isolation nécessitent des procédures de recyclage 

spéciales. Assurez-vous que le tuyau n'est pas endommagé à l'arrière de l'équipement avant de le manipuler. 

Des informations à jour sur les options d'élimination des anciens équipements et des emballages des anciens équipements 
peuvent être obtenues auprès du bureau municipal local. 
 

Mise au rebus correcte 

 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec d'autres déchets ménagers dans 

l'UE. Pour éviter tout dommage possible à l'environnement ou à la santé humaine résultant de 

l'élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la 

réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil d'occasion, veuillez 

utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le revendeur où le produit a été acheté. Ils 

peuvent prendre ce produit pour un recyclage respectueux de l'environnement. 
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Avertissements pour l'élimination 
 
※ Le réfrigérant et le matériau de mousse de cyclopentane utilisés pour le réfrigérateur sont 

 inflammables. Par conséquent, lorsqu'il est mis au rebut, il doit être éloigné de toute source 
 de chaleur et être récupéré par une société de récupération spécialisée avec la qualification 
 appropriée, plutôt que d'être éliminé par combustion, afin de pré venir tout dommage 
 à l'environnement ou tout autre danger.  

※ Lors de la mise au rebut du réfrigérateur, démontez les portes et retirez le joint de porte et 
 les étagères ; placez les portes et les étagères dans un endroit approprié, afin de pré venir
 tout risque pour les enfants.  

 

 



 

  

 

Inverser la porte 

1. Assurez-vous que votre réfrigérateur est débranché. 
2. Soulevez et retirez le couvercle de la charnière, 
enlevez les trois vis qui fixent la charnière supérieure à la 
porte, puis retirez la charnière. 

 
3. Retirez la porte du compartiment congélateur de 
l'armoire. 
 
4. Retirez les vis qui fixent la charnière inférieure sur le 
côté droit de l'armoire, puis retirez la charnière. 

 
5. Retirez la rondelle et l'écrou qui fixent l'axe de la broche 
dans le trou de droite de la charnière inférieure, puis 
retirez l'axe. 

 
6. Insérez l'axe de la broche dans le trou gauche de la 
charnière inférieure, puis fixez l'axe avec la rondelle et 
l'écrou. 

 
7. Installez la charnière inférieure sur le côté gauche de 
l'armoire. 
8. Retirez la vis qui fixe la butée de la porte en bas à 
droite de la porte du compartiment congélateur, puis 
retirez la butée de la porte et installez-la en bas à gauche. 

 
 
9. Installez la porte du compartiment congélateur. 
10. Déplacez la douille de la porte du côté supérieur droit 
de la porte du congélateur vers le côté supérieur gauche 
de la porte. Et déplacez le couvercle du trou gauche vers 
le côté droit. 

 
 
11. Enlever la vis qui fixe le couvercle du trou de la 
charnière sur le côté supérieur gauche de l'armoire, 
enlever le couvercle et fixer le couvercle sur le côté 
supérieur droit de l'armoire. 

 
12. Fixez la charnière supérieure sur le côté supérieur 
gauche de l'armoire avec les trois vis que vous avez 
retirées précédemment. Avant de serrer les vis de la 
charnière supérieure, assurez-vous que le haut de la 
porte est au même niveau que l'armoire et que le joint en 
caoutchouc assure une bonne étanchéité. 
13. Installez le couvercle de la charnière sur la charnière 
du côté supérieur gauche de l'armoire. 

 

14. Enlever les bouchons du trou gauche, dévisser les 

boulons et enlever le bouchon du trou droit. 

 
15. Installez les bouchons du trou droit sur le côté gauche 

de la porte, et installez la poignée sur le côté droit de la 

porte. 
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I. SICHERHEIT 

 

WARNUNG! 

Wartungsarbeiten und Reparaturen, bei denen Abdeckungen entfernt werden, können für alle außer qualifizierten 

Dienstleistern gefährlich werden. Um Stromschläge zu vermeiden, sollten Sie nicht versuchen, das Gerät selbst zu 
reparieren. 

 

WARNUNG! 

Feuergefahr / brennbares Material 

Sicherheitshinweise 

Tauen Sie Ihr Gefriergerät nicht mit elektrischen Geräten, z. B. einem Haartrockner, ab. 

Behälter mit brennbaren Gasen oder Flüssigkeiten können bei niedrigen Temperaturen lecken. 

Bewahren Sie keine Behälter mit brennbarem Material, z. B. Sprühdosen, Feuerlöscher-Nachfüllpatronen usw. im 

Gefrierfach auf.  

Stellen Sie keine kohlensäurehaltigen Getränke ins Gefrierfach. Eis am Stiel kann „Kälteschocks“ verursachen, wenn 

es direkt aus dem Gefrierfach verzehrt wird.  

Nehmen Sie nichts mit feuchten/nassen Händen aus dem Gefrierfach, denn dies kann Hautabschürfungen verursachen. 

Flaschen und Dosen dürfen nicht ins Gefrierfach gelegt werden, denn sie können platzen, wenn der Inhalt gefriert.  

Die vom Hersteller angegebenen Lagerungszeiten sollten eingehalten werden. Beachten Sie die entsprechenden 

Angaben. 

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gefriergerät oder der Steuerung spielen. Das Gefriergerät ist schwer. Es sollte mit 

Umsicht bewegt werden. Es ist gefährlich, das Gerät oder seine Spezifikationen auf irgendeine Art und Weise zu 
verändern.  

Lagern Sie keine brennbaren Gase oder Flüssigkeiten in Ihrem Gefriergerät.  

Ist das Stromkabel beschädigt, muss es vom Hersteller, einer Kundendienststelle oder einer anderen qualifizierten 

Person ausgetauscht werden, um mögliche Risiken zu vermeiden. 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren, von Personen mit eingeschränkten körperlichen, geistigen oder 

Wahrnehmungsfähigkeiten oder bei Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, sofern diese Personen 
beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in das Gerät und seine sichere Verwendung erhalten haben und die damit 
verbundenen Risiken verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung oder Wartung durch den Nutzer 
sollten nicht unbeaufsichtigt von Kindern ausgeführt werden. 

Dieses Gerät ist für die Nutzung im Haushalt oder unter ähnlichen Bedingungen bestimmt, zum Beispiel 

Personalküchen in Geschäften, Büros oder an anderen Arbeitsplätzen; 

in bäuerlichen Haushalten und von Gästen in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen; 
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in Pensionen und vergleichbaren Einrichtungen; 
im Catering und ähnlichen Situationen, nicht im Handel.  

Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gehäuse oder bei Einbau des Geräts frei. 

Vverwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen, sofern sie nicht 

vom Hersteller empfohlen werden. 

Beschädigen Sie nicht den Kühlmittelkreislauf. 

Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie Aerosol-Sprühdosen mit brennbarem Treibgas in diesem Gerät. 

– WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in den Lebensmittelfächern des Geräts, sofern sie nicht vom 
Hersteller empfohlen werden. 
– WARNUNG: Kühlgeräte - insbesondere die Kühl-Gefrier-KombinationTyp I - funktionieren möglicherweise nicht 
zuverlässig (eingelagerte Lebensmittel können auftauen oder die Temperatur im Gefrierfach kann zu weit ansteigen), 
wenn sie für längere Zeit bei Temperaturen unter dem Bereich aufgestellt werden, für den das Gerät ausgelegt ist. 
– WARNUNG: Bei Türen oder Deckel, die mit Schlössern versehen sind, müssen die Schlüssel außerhalb der Reichweite 
von Kindern und nicht in der Nähe des Kühlgeräts aufbewahrt werden, um zu vermeiden, dass Kinder im Gerät 
eingeschlossen werden. 
– WARNUNG: Das in Ihrem Gerät verwendete Kühlmittel und Isolationsmaterial muss auf spezielle Weise entsorgt 
werden. 
– WARNUNG: Wenn Sie das Gerät aufstellen, achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht eingeklemmt oder 
beschädigt wird. 
– WARNUNG: Stellen Sie keine Mehrfachsteckdosen oder tragbare Stromversorgungsgeräte hinter das Gerät. 
Kinder von 3 bis 8 Jahren können Kühlgeräte be- und entladen. 
Um das Verderben von Lebensmitteln zu vermeiden, beachten Sie bitte folgende Hinweise: 
– Wird die Tür für längere Zeit geöffnet, kann die Temperatur in den  
 Fächern des Geräts deutlich ansteigen. 
– Flächen, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen können, sowie zugängliche Entwässerungssysteme sollten 
regelmäßig gereinigt werden. 
– Reinigen Sie Wasserbehälter, die seit 48 Stunden nicht mehr benutzt wurden; spülen Sie das Wassersystem durch, 
wenn am Wasseranschluss seit 5 Tagen kein Wasser mehr gezapft wurde. 
– Lagern Sie rohes Fleisch oder Fisch in geeigneten Behältern im Kühlschrank, damit sie nicht mit anderen Lebensmitteln 
in Kontakt kommen  
oder darauf tropfen. 
– Das Zwei-Sterne-Gefrierfach ist geeignet für die Aufbewahrung von bereits tiefgekühlten Lebensmitteln, zur Lagerung 
oder Herstellung von  
 Eiscreme und zur Herstellung von Eiswürfeln. 
– Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer sind nicht zum Einfrieren frischer Lebensmittel geeignet.   
– Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer steht, sollten Sie es ausschalten, abtauen, reinigen und trocknen; lassen Sie die 

Tür geöffnet, damit sich im Gerät kein Schimmel bildet. 

Stromanschluss 

~ WARNUNG~  

Dieses Gerät sollte zu Ihrer Sicherheit korrekt geerdet sein. Das Stromkabel des Geräts ist mit einem dreipoligen Stecker 
versehen, der zu den gängigen dreipoligen Steckdosen passt, um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern. 
Entfernen Sie unter keinen Umständen den Erdungsstift vom mitgelieferten Stromkabel. 
Dieses Kühlgerät erfordert eine gängige 220-240VAC 50/Hz-Steckdose mit drei Polen und Erdung. 
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung mit einem Wechselrichter vorgesehen. 
Das Kabel sollte sicher hinter dem Gerät verwahrt werden und nicht offen oder lose herumliegen, um Unfälle und 
Verletzungen zu vermeiden. 
Ziehen Sie den Stecker nie am Kabel aus der dose. Fassen Sie immer an den Stecker und ziehen Sie ihn gerade aus 
der Dose. 
Verwenden Sie kein Verlängerungskabel für dieses Gerät. Wenn das Stromkabel zu kurz ist, lassen Sie von qualifiziertem 
Fachpersonal eine Steckdose in der Nähe des Geräts setzen. Die Verwendung eines Verlängerungskabels kann die 
Leistung des Geräts beeinträchtigen. 
Die inkorrekte Verwendung des geerdeten Steckers kann die Gefahr eines Stromschlags erhöhen. Wenn das 
Stromkabel beschädigt ist, lassen Sie es in einem qualifizierten Kundendienstzentrum austauschen. 
 

Klimabereich  
Die Informationen über den Klimabereich sind auf der Datenplakette angegeben. Sie zeigen an, bei welcher 
Umgebungstemperatur (d. h. Raumtemperatur, bei der das Gerät betrieben wird), das Gerät optimal (korrekt) funktioniert. 

Klimabereich Zulässige Umgebungstemperatur 

SN von +10 °C bis +32 °C 

N von +16 °C bis +32 °C 

ST von +16 °C bis +38 °C 

T von +16 °C bis +43 °C 

Hinweis: In Anbetracht der Grenzwerte für die Umgebungstemperatur und die Klimabereiche, für die das Kühlgerät 
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gedacht ist, und der Tatsache, dass die Innentemperatur von Faktoren wie dem Standort des Kühlgeräts, der 
Umgebungstemperatur und der Häufigkeit des Türöffnens beeinflusst wird, kann die Einstellung von Thermostaten je 
nach Situation in Abhängigkeit von diesen Faktoren schwanken. 
Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienstpersonal oder entsprechend 
qualifizierten

 

Fachleuten

 

ausgetauscht werden, um Risiken

 

zu

 

vermeiden. 

Schlösser  
Wenn Ihr Kühlschrank mit einem Schloss versehen ist, bewahren Sie den Schlüssel außer Reichweite und nicht in der 
Nähe des Geräts auf, um zu vermeiden, dass Kinder eingeschlossen werden. Wenn Sie einen Kühlschrank entsorgen, 
sollten Sie zur Sicherheit Schlösser und Riegel entfernen. 

Difluorchlormethan-frei 
Das Difluorchlormethan-freie Kühlmittel (R600a) und das Schaumstoff-Isoliermaterial (Cyclopentan) sind 
umweltfreundlich und wurden für diesen Kühlschrank verwendet; sie schädigen die Ozonschicht nicht und haben nur 
einen geringen Einfluss auf die Erderwärmung. R600a ist brennbar und im Kühlkreislauf eingeschlossen; bei normalem 
Betrieb sollte kein Leck auftreten. Sollte trotzdem Kühlmittel austreten, weil der Kühlmittelkreislauf beschädigt wurde, 
halten Sie das Gerät von offenem Feuer fern und öffnen Sie zur Belüftung so schnell wie möglich die Fenster. 

II. Produktmerkmale   

 
 
 
 
 
 

 

 
Hinweis: Wenn das Gerät in einer Umgebung betrieben wird, die nicht dem angegebenen Klimatyp entspricht  (d. h.
außerhalb des angegebenen Bereichs der Umgebungsbedingungen),kann das Gerä tmö glicherweise nicht die  
 gewünschten Temperaturwerte im Fach aufrechterhalten. 

 

Nr. Beschreibung 

1 Bedienfeld 

2 Gefrierfach-Glasregale 

3 Gefrierschubladen 

4 Verstellbare Füße 

5 Flaschenregale 

Durch technologische Innovationen können die Produktbeschreibungen in diesem Handbuch mö glicherweise nicht 

 vollständig mit Ihrem Kühlschrank übereinstimmen. Detaillierte Informationen entsprechen dem Endprodukt. 
 

 



 

 

Funktionen 
Wenn das Kühlsystem zum ersten Mal an die Stromversorgung angeschlossen wird, leuchten alle Symbole auf der Anzeigetafel für 2 

s auf, und das System läuft standardmäßig bei einer Temperatur von -18 .℃  

 
 

DE

 
★Temperatureinstellung 
1) Die Temperatur kann durch Drücken der "+"- oder "-" -Taste angepasst 

 werden. Der Temperaturwert desausgewählten Temperaturmodus beginnt beim ersten
 Drücken der Taste blinken; danach wird die Temperatur bei jedem Drücken der „+“-
oder „

 
-“ -Taste um einen Schritt erhöht oder verringert. Nach der Temperatureinstellung 

drü cken Sie die „OK“-Taste zur Bestä tigung. 

2) Im Kühlmodus liegt der Temperaturbereich bei 2～8℃ (wird kreisförmig angepasst); im  

-16～-24℃ (wird kreisförmig angepasst).
 Wenn das Kühlsystem zum ersten Mal eingeschaltet wird, leuchten alle Symbole auf dem  

 Display für 2 Sekunden, wobei die Temperatur standardmä ß ig auf -18℃ eingestellt ist. 

  Wenn innerhalb von 15 Sekunden keine Taste gedrü ckt wird und die Kü hlschranktü r   
 geschlossen ist, geht das Display aus und alle Tasten werden automatisch gesperrt. 
 Wen n das Display ausgeschaltet ist, leuchtet das Display auf, wenn die Kühlschranktür 
geöffnet wird oder eine Taste gedrückt wird. Wenn die Tasten gesperrt sind, können 
Sie die  „OK“-Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten, um sie zu entsperren. 

★  Funktionseinstellung 
1)

 

Beim ersten Drücken der „Funktion“-Taste beginnt die ausgewählte Funktion zu blinken, 

um die Funktion auszuwä hlen; und schließ lich drü cken Sie die „OK“-Taste, um die 
 ausgewählte Funktion zu bestä tigen. Im Kü hlmodus werden die auszuwä hlenden 
 Funktionen wie folgt durchlaufen: Kü hlen→Schnellkü hlung→Kü hlen; Im Gefrier- 
Modus werden die auszuwählenden Funktionen wie 
folgt durchlaufen: Gefrieren→Sanftes Gefrieren→Schnelles Gefrieren→Gefrieren. 

2) Sie können die „Funktion“-Taste 3 Sekunden lang gedrückt halten, um zwischen dem 
Kü hlmodus und dem Gefriermodus umzuschalten. 

3) Temperaturbereich unter jedem Funktionsmodus:  

Gefrier -Modus liegt der Temperaturbereich bei 

was Änderungen unterliegt; an dieser Stelle können Sie die „Funktion“-Taste drücken, 

 

 A. Wenn die „Kühl“ -Funktion aktiviert ist, liegt der Temperaturbereich bei 2～8℃, der durch 
Drücken der „+“ - oder „-“-Taste angepasst werden kann.   

B. Wenn die „Schnellkühlung“ Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur auf 2℃ eingestellt, 
ohne dass sie geändert wird.Nach 8 Stunden Betrieb wird die Schnellküh lung- Funktion
 automatisch deaktiviert. 

 

C. Wenn die „Gefrieren“-Funktion aktiviert ist, liegt der Temperaturbereich bei -16～-24℃, der
 durch Drücken der „+“- oder „-“-Taste angepasst werden kann. 

D. Wenn die „Sanftes Gefrieren“-Funktion aktiviert ist, liegt die Temperatur bei -3℃. 
E. Wenn die „Schnelles Gefrieren“-Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur auf -32℃ eingestellt, 

ohne dass sie geändert wird. Nach 26 Stunden Betrieb wird die Funktion „Schnelles  

Gefrieren“ automatisch deaktiviert und die Funktion „Gefrie ren“ wiederhergestellt (bei -18℃).  

★  Kindersicherung 
1) Wenn die Funktion „Kindersicherung“ aktiviert ist, sind sowohl die Temperatur als auch die Funktion 

unveränderbar, um Fehlbedienungen zu vermeiden.  
2) Die Funktion „Kindersicherung“ wird automatisch aktiviert, wenn innerhalb von 15 Sekunden keine 

Taste gedrückt wird. 
3) Wenn die „Sperr“-Taste 3 Sekunden lang gedrückt wird, kann die Kindersicherung deaktiviert 

werden, und die Tasten werden entsperrt. ★Türalarm 
Wenn die Kühlschranktür länger als 3 Minuten offenbleibt, werden kontinuierlich Alarmtöne abgegeben, 

die gestoppt werden können, wenn eine beliebige Taste gedrückt wird, aber nach 3 Minuten wieder 

aktiviert werden, wenn die Tür offen bleibt. Die Alarme werden erst aufgehoben, wenn die Tür 
geschlossen ist. 

★Stromausfall-Speicher 
Im Falle eines Stromausfalls bleibt der Kühlschrank im Betriebszustand, der vor dem Stromausfall 

eingestellt war, wenn die Stromversorgung wiederhergestellt wird. 

★Verzögerung beim Einschalten:  
Um den Kompressor des Kühlschranks vor Beschädigungen bei einem kurzfristigen Stromausfall (d.h. 

weniger als 5 Minuten) zu schützen, wird der Kompressor nach dem Einschalten nicht sofort gestartet. 



 
Schnellgefrieren 
(1) Lesen Sie die Beschreibung der Schnellgefrierfunktion im Abschnitt „Funktionen“. 
(2) Im Vergleich zum normalen Einfrieren ermöglicht das Schnellgefrieren die schnellstmögliche maximale Eiskristallbildungszone 

in den Lebensmitteln. Durch das Schnellgefrieren kann der Wassergehalt von Lebensmitteln in feine Eiskristalle eingefroren 
werden, ohne die Zellmembran zu beschädigen, sodass der Zellsaft beim Auftauen nicht verloren geht und die ursprüngliche 
Frische und die Nährstoffgehalt der Lebensmittel erhalten bleiben. 

(3) Die Schnellgefrierfunktion ist so konzipiert, dass die Nährstoffe der tiefgefrorenen Lebensmittel erhalten bleiben, wobei die 
Lebensmittel in kürzester Zeit durchgefroren werden. Das Schnellgefrieren verbraucht mehr Energie als das normale 
Einfrieren. 

★ Lassen Sie heißes Essen auf Raumtemperatur abkühlen, bevor Sie sie in das Gefrierfach legen. 
★ Stellen Sie keine Glasbehälter mit Flüssigkeit oder in Dosen abgefüllte Flüssigkeit in das Gefrierfach, um ein Platzen durch 

Volumenausdehnung nach dem Einfrieren der Flüssigkeit zu vermeiden. 
★ Teilen Sie das Essen in angemessen kleine Portionen auf. 
★ Sie sollten die Lebensmittel vor dem Einfrieren einpacken. Der verwendete Gefrierbeutel sollte trocken sein, da andernfalls die 

Beutel zusammenfrieren. Lebensmittel sollten mit geeigneten Materialien verpackt oder abgedeckt werden, die solide, 
geschmacksneutral, luft- und wasserundurchlässig, ungiftig und schadstofffrei sind, um Kreuzkontamination und 
Geruchsübertragung zu vermeiden. 
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Anweisungen für die Aufbewahrung von Lebensmitteln 
Aufbewahrungsorte für Lebensmittel 
Ablage: Um die Ablage herauszunehmen, heben Sie es nach oben und ziehen Sie sie dann heraus; wenn Sie die Ablage einsetzen, 
achten Sie darauf, sie vor dem Ablegen in die richtige Position zu bringen. 
Gemüsefach (Schublade): Sie können die Schublade herausziehen, um Zugang zu den Lebensmitteln zu bekommen. 
Legen Sie nicht zu viele oder zu schwere Lebensmittel in den Kühlschrank. Halten Sie genügend Abstand zwischen den 
Lebensmitteln; wenn Sie zu nahe beieinander bleiben, wird der Kaltluftstrom blockiert, was den Kühleffekt beeinträchtigt. Legen Sie 
nicht zu viele oder zu schwere Lebensmittel in den Kühlschrank, um eine Beschädigung der Ablage zu vermeiden. Halten Sie bei der 
Aufbewahrung der Lebensmittel einen Abstand von der Innenwand ein; und legen Sie die wasserreichen Lebensmittel nicht zu nahe 
an die Rückwand des Kühlschranks, damit sie nicht an der Innenwand anfrieren. 
Gefrierfach-Modus： 
Langfristige Lagerung von Lebensmitteln: Das Gefrierfach, in dem die Temperatur im Allgemeinen auf unter -18  eingestellt ist, ℃
eignet sich für die Langzeitkonservierung von Lebensmitteln, wobei die auf den Lebensmittelverpackungen angegebene 
Haltbarkeitsdauer eingehalten werden sollte.  
Gefrierschublade: Wird für die Lagerung von Tiefkühlkost verwendet. Schneiden Sie Großpackungen von Fleisch oder Fisch in 
kleinere Stücke, verpacken Sie sie separat in Frischhaltebeutel und verteilen Sie sie gleichmäßig in der Schublade. 

★Übertemperaturalarm 
Im „Schnelles Gefrieren“- oder „Gefrieren“-Funktionsmodus wird ein Alarm ausgelöst, wenn die Temperatur des 

 Fachs beim Einschalten des K ühlschranks über -10℃ liegt, wobei die eingestellte Temperatur kontinuierlich blinkt. 

 In diesem Fall kann die Temperatur des Fachs beim Einsc halten des Systems angezeigt werden, indem eine beliebige 

 Taste gedrückt wird, und die normale Anzeige kann wiederhergestellt werden, indem erneut eine Taste gedr ü ckt wird 

 oder nach 5 Sekunden, was darauf hinweist, dass die Kü  hlung des Systems normal ist. Nach einer gewissen 

 Betriebsdauer wird die Temperatur des K ü  hlschrankfachs automatisch gem ä ß  der eingestellten Temperatur geregelt. 

  Wenn die Systemtemperatur stabil erreicht ist, kö  nnen die darin eingelegten Lebensmittel nach 2-3 Stunden vollstä ndig  

 abgekü hlt sein, aber im Sommer, wenn die Temperaturen hoch sind, dauert es mehr als 4 Stunden, bis die Lebensmittel 
 vollst ä ndig abgek ü hlt sind.  

★Fehleralarm 
Falls E0, E1, EH oder EC usw. auf dem Bedienfeld angezeigt wird, deutet dies auf einen Fehler im Kü hlschrank hin. 

 Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an den Kundendienst für einen Besuch vor Ort.  
 

 
Wie man die Eiswürfelschublade benutzt  

Platzieren Sie die Eiswürfelschublade in der oberen Position des Gefrierfachs, damit sie so schnell wie mö glich einfriert. 

  

 
 

Lampentyp: LED-Licht. 

Energieeffizienzklasse: G 

 
 Warnhinweise für die Entsorgung 

 
※ Das Kältemittel und das Cyclopentan -Schaummaterial, die im Kühlschrank verwendet werden, 

sind entzündlich. Daher sollte der Kühlschrank bei der Entsorgung von jeder Feuerquelle 
 ferngehalten und von einem spezialisierten Entsorgungsunternehmen mit entsprechender 
Qualifikation zurückgenommen werden, anstatt durch Verbrennung entsorgt  zu werden, um 

 Schäden an der Umwelt oder andere Gefahren zu vermei den.  

 

 

※ Beim Verschrotten des Kühlschranks sollten die Türen abgebaut und die Dichtungen der Tü ren sowie 
die Regale entfernt werden; legen Sie die Türen und Regale an einem sicheren Ort ab, um das 
 Einklemmen von Kindern zu verhindern.  

 

 



 

 

 

Umkehrung des Türanschlags 
1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Kühlschrank von der 
Stromversorgung getrennt ist. 
2. Heben Sie die Scharnierabdeckung ab, entfernen Sie die drei 
Schrauben, mit denen das obere Scharnier an der Tür befestigt 
ist, und entfernen Sie dann das Scharnier. 

 
Hinge cover Scharnier-Abdeckung 
Screws Schrauben 
Upper hinge Oberes Scharnier 
3. Entfernen Sie die Gefrierfachtür vom Kühlschrank. 
 
4. Entfernen Sie die Schrauben, mit denen das untere Scharnier 
an der rechten Seite des Kühlschranks befestigt ist, und 
entfernen Sie dann das Scharnier. 

 
Lower hinge Unteres Scharnier 
Screws Schrauben 
5. Entfernen Sie die Unterlegscheibe und die Mutter, die den 
Bolzenschaft im rechten Loch des unteren Scharniers sichern, 
und entfernen Sie dann den Schaft. 

 
Pin shaft Bolzenschaft 
6. Führen Sie den Bolzenschaft in das linke Loch am unteren 
Scharnier ein und sichern Sie den Schaft dann mit der 
Unterlegscheibe und der Mutter. 

 
7. Installieren Sie das untere Scharnier auf der linken Seite des 
Kühlschranks. 
10. Entfernen Sie die Schraube, mit der der Türanschlag 
gesichert ist, unten rechts an der Gefrierfachtür, entfernen Sie 
dann den Türanschlag und installieren Sie ihn unten links. 

 
Freezer door Gefrierschranktür 
Door stop Türanschlag 
8. Bringen Sie die Gefrierfachtür an. 
9. Entfernen Sie die Türbuchse von der oberen rechten Seite 
der Gefrierschranktür und installieren Sie sie auf die obere 

linke Seite der Tür. Entfernen Sie die linke Lochabdeckung und 
bringen Sie sie auf der rechten Seite an. 

 
Hole cover Lochabdeckung 
Door bushing Türbuchse 
 
10. Entfernen Sie die Schraube, mit der die Abdeckung des 
Scharnier-Schraubenlochs befestigt ist, von der linken oberen 
Seite des Kühlschranks, nehmen Sie die Abdeckung ab und 
befestigen Sie die Abdeckung auf der rechten oberen Seite des 
Kühlschranks. 

 
Screw Schraube 
Hinge screw hole cover Abdeckung des 

Scharnierschraubenlochs 
11. Befestigen Sie das obere Scharnier mit den drei Schrauben, 
die Sie zuvor entfernt haben, an der linken oberen Seite des 
Kühlschranks. Bevor Sie die oberen Scharnierschrauben 
anziehen, vergewissern Sie sich, dass die Oberseite der Tür auf 
gleicher Höhe mit dem Kühlschrank ist und dass die 
Gummidichtung eine gute Abdichtung gewährleistet. 
20. Bringen Sie die Scharnierabdeckung über dem Scharnier 
auf der linken oberen Seite des Schranks an. 

 

Hinge cover Scharnier-Abdeckung 

Screws Schrauben 

Upper hinge Oberes Scharnier 

12. Entfernen Sie die Stopfen für das linke Loch, entfernen Sie 

die Schrauben und die Stopfen für das rechte Loch. 

 
13. Installieren Sie die rechten Lochstopfen auf der linken Seite 

der Tür, und installieren Sie den Griff auf der rechten Seite der 

Tür. 
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I. SEGURIDAD 

 

SEGURIDAD 
El aparato debe usarse exclusivamente para almacenar alimentos congelados. 
Éste aparato solo puede ser revisado por personal técnico calificado. Para evitar 
cualquier tipo de descarga eléctrica, no intente reparar usted mismo el aparato 
 

ATENCIÓN 
Materiales inflamables 
 
 
PRECAUCIONES PARA SU SEGURIDAD 
En esté párrafo se indican las principales precauciones a tomar para su seguridad. Leerlas atentamente 
Conservar siempre el manual de instrucciones y en caso de vender el aparato entregarlo al nuevo 
propietario 
No utilice aparatos eléctricos, tales como un secador de pelo o un calentador para descongelar el 
congelador. 
Los contenedores con gases o líquidos inflamables pueden tener fugas a bajas temperaturas. 
No almacene ningún recipiente con materiales inflamables, como latas de aerosol, cartuchos de recarga 
de extintores, etc. en el congelador. 
No coloque bebidas gaseosas en el compartimento del congelador. Los helados pueden causar 
quemaduras por congelación si se consumen directamente del congelador 
No retire elementos del compartimento del congelador si sus manos están húmedas / mojadas, ya que 
esto podría causar abrasiones en la piel o quemaduras por congelación. 
Las botellas y latas no deben colocarse en el compartimento del congelador, ya que pueden explotar 
cuando el contenido se congela 
Deben respetarse los tiempos de almacenamiento recomendados por el fabricante. Consulte las 
instrucciones. 
No permita que los niños manipulen los controles o jueguen con el congelador.  
El congelador es pesado. Se debe tener cuidado al moverlo.  
Es peligroso alterar las especificaciones o intentar modificar este producto de alguna manera. 
No almacene gases o líquidos inflamables dentro de su congelador. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por personal calificado para evitar 
riesgos. 
Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de manera segura y entienden los peligros. Los niños no deben 
jugar con el aparato.  
Los elementos del embalaje como bolsas de plástico, poliestireno o bandas plásticas no deben dejarse 
al alcance de los niños puesto que son fuente potencial de peligro 
No usar como estribo o apoyo los zócalos, los cajones, las puertas o las rejillas 
 
Este electrodoméstico está diseñado para usarse en aplicaciones domésticas y similares, como 
• áreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; 
• casas rurales y por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales; 
• ambientes tipo cama y desayuno; 
No está destinado a uso comercial. 
Mantenga las aberturas de ventilación, sin obstrucciones. 
No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación, que no 
sean los recomendados por el fabricante. 
No dañe el circuito refrigerante. 
No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol con un propulsor inflamable en este aparato 
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No utilice prolongaciones ni enchufes múltiples para conectarlo a la red de alimentación. 
 
*Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las siguientes instrucciones: 
- Abrir la puerta durante períodos prolongados puede provocar un aumento significativo de la 
temperatura en los compartimentos del aparato. 
–Limpie regularmente las superficies que pueden entrar en contacto con alimentos y sistemas de 
drenaje accesibles. 
-Los compartimentos de alimentos congelados de dos estrellas son adecuados para almacenar 
alimentos precongelados, almacenar o hacer helados y hacer cubitos de hielo. 
- Los compartimentos de una, dos y tres estrellas no son adecuados para congelar alimentos frescos. 
- Si el aparato de refrigeración se deja vacío durante largos períodos, apague, descongele, limpie, 
seque y deje la puerta abierta para evitar que se forme moho dentro del aparato. 

 
 
 
Conexión eléctrica 

ATENCIÓN 
Este electrodoméstico requiere un toma corriente estándar de 220-240VAC 50Hz  
- Para desconectar el aparato de la red de alimentación hay que quitar el enchufe de la toma. No tirar 
del cable de alimentación de esta última 
No utilice prolongaciones ni enchufes múltiples para conectarlo a la red de alimentación   
 Rango climático  
 
 

Rango 
climatico 

Temperatura ambiente 

SN de +10°C to +32°C 
N de +16°C to +32°C 

ST de +16°C to +38°C 
T de +16°C to +43°C 

 

 
 

II. Características del Producto 

ES

 
Nota: Cuando se opere en un entorno diferente al tipo de clima especificado (es decir, fuera del rango de temperatura 
 ambiente nominal), es posible que el aparato no pueda mantener las temperaturas deseadas en los compartimentos.  

 

No Descripción 

1 Panel de control 

2 Estantes de vidrio del congelador 

3 Cajones del congelador 

4 Pies ajustables 

5 Estantes para botellas 

Debido a innovaciones tecnológicas, las descripciones del producto en este manual pueden no ser completamente 
consistentes con su refrigerador. La información detallada está de acuerdo con el producto final. 

 
 



 

 

      INFORMACIONES INHERENTES AL EDIOAMBIENTE  
Este aparato se ha marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2002/96/CE referente a la 
eliminación de los Desperdicios de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE). El símbolo del cajón 
tachado que consta en el aparato indica que el producto al final de su vida útil no se debe tratar 
como basura doméstica normal, sino que se debe llevar a los centros de recogida diferenciada de 
desperdicios eléctricos y electrotécnicos o bien entregar al revendedor en el momento de comprar 
un nuevo aparente de tipo equivalente. La adecuada recogida diferenciada de este aparato 
contribuye a evitar posibles repercusiones negativas para el ambiente o la salud de las personas, 
que podrían producirse a causa de un incorrecto tratamiento de este producto. 
La eliminación debe hacerse respetando los reglamentes medioambientales locales vigentes. Para 
informaciones más detalladas inherentes al tratamiento, la eliminación o el reciclado de este 
producto, rogamos contacten el servicio local de eliminación de desechos o a la tienda en que 
compró el aparato. No tirar el embalaje del aparato a la basura sino seleccionar los diversos 
materiales como poliestireno, cartón, bolsas de plástico, etc. De acuerdo con las normas locales 
sobre la eliminación de basuras y las normas vigentes. Este aparato 
carece de HFC (el circuito refrigerante contiene R600a -ISOBUTANO.) 
 

  R600a (ISOBUTANO) 
El isobutano es un gas natural que no tiene repercusiones para el medioambiente pero es 
inflamable. Resulta por lo tanto indispensable, antes de conectar el aparato a la red de alimentación, 
asegurarse de que no esté dañado ninguno de los tubos del circuito refrigerante. Cada 8 gr. de 
refrigerante, el sitio donde se instala debe contar con un volumen mínimo de 1 m3. La cantidad de 
refrigerante consta en la tarjeta de datos técnicos situada en la parte posterior del aparato. En caso 
de pérdida del refrigerante, evitar que llamas libres o fuentes de encendido se encuentren en 
proximidad del punto de fuga. 
 

III. Instalación    
En caso de daño sufrido durante el transporte del aparato, informar de ello a la empresa proveedora 
antes de proceder a su conexión 
1. Ventilación 
La posición que seleccione para la instalación del refrigerador debe estar bien ventilada. No coloque el 
aparato al aire libre, cerca de una fuente de calor, como una cocina, y evítelo de la luz solar directa, 
garantizando así el efecto de refrigeración mientras ahorra consumo de energía. No ubique el 
refrigerador en un lugar húmedo, para evitar que el refrigerador se oxida y pierda electricidad.  
No coloque objetaos sobre el aparato 
2. Espacio de disipación de calor 
Al trabajar, el refrigerador emite calor a los alrededores. Por lo tanto, debe dejar espacio libre alrededor 
del aparato. 
3. Suelo llano 
Coloque el refrigerador sobre el suelo (piso) sólido y plano para mantenerlo estable, de lo contrario, 
provocará vibraciones y ruido. Asegurarse de que no esté apoyado en el cable de alimentación 
 
  -Aconsejamos esperar por lo menos 1 horas desde que se instala antes de 
poner en funcionamiento el aparato para que el refrigerante sea perfectamente eficiente 
-Limpie el interior con un paño suave. 
-Encendido. Inserte el enchufe a la electricidad, el compresor empezará a funcionar. Después 
de 1 hora, abra la puerta del refrigerador, si la temperatura dentro del compartimiento del 
refrigerador baja obviamente, indica que el sistema de refrigeración está funcionando 
normalmente. 

     -Almacenamiento de alimentos. Después de que el refrigerador funcione por un período de 

tiempo, la temperatura interna del refrigerador se controlará automáticamente de acuerdo con la 
configuración de temperatura del usuario. Después de que el refrigerador se haya enfriado por completo, 
agregue los alimentos, que generalmente necesitan 2 ~ 3 horas para enfriarse por completo. En verano, 
cuando la temperatura es alta, los alimentos tardan más de 4 horas en enfriarse por completo (intente 
abrir la puerta del refrigerador lo menos posible antes de que la temperatura interna se enfríe). 
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IV. Uso 

Cuando el sistema del refrigerador se conecta a la fuente de alimentación por primera vez, todos los 
iconos en el panel de la pantalla se iluminan durante 2 segundos y el sistema funciona a -18 ℃ por 
defecto.
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★ Configuración de temperatura 
1) La temperatura se puede ajustar presionando la tecla "+" o "-". El valor de temperatura  

 tecla; posteriormente,la temperatura aumentará  o disminuirá  una unidad con cada 
  pulsación de la tecla "+" o "- ". Despué  s de ajustar la temperatura, presione  la tecla
 “OK” para validar.  
 

2) En el modo de refrigerador, el rango de temperatura es de 2～8℃ (ajustable de forma  

16～-24℃( aj ust abl e

  de forma circular).Cuando el sistema del refrigerador se enciende por primera vez, todos í 

 los conos de la pantalla se iluminará n dur ant e 2 segundos, con l a t emper at ur a cont r o

 ladapor defecto a -18℃. Si no se realiza ninguna operació n en l as t ecl as dent r o de15 

segundosy la puerta del refrigerador est cerrada, la pantalla se apagar á y todas las teclas  

  se bloqueará n automáticamente. Cuando la pantalla esté  apagada, se iluminará  si se abre 

 la puerta del  refrigerador o se presiona alguna tecla. Cuando las teclas esté n bloqueadas, 
puede mantener  presionada la tecla "OK" durante 3 segundos para desbloquearlas.  

★ Configuración de funciones 
1)  La primera vez que presione la tecla “Función”, la función seleccionada comenzará a parpa 

 Función ” para seleccionar la funció n deseada y, finalmente, presionar la tecla  “OK”
 para validar la función seleccionada. En el modo de refrigerador, las funciones disponibles  

se ciclarán de la siguiente manera: Refrigerador → Enfriamiento rápido →Ref r i ger ador .  

 En el modo de congelador, las funciones disponibles se ciclará n de la siguiente manera:  

→ Congelaci ón suave →  Congelación rápida → Congelar. 

del modo seleccionado comenzará a parpadear la primera vez que se presione dicha

circular); yen el modo de congelador, el rango de temperatura es de -

 dear,lo que indica que está  sujeta a cambio; en este momento, puede presionar la tecla “  

 

2) Puede mantener presionada la tecla “Función” durante 3 segundos para cambiar entre el 
modo de refrigerador y el modo de congelador. 

3) Rango de temperatura bajo cada modo de función: 

A. Cuando la función "Refrigerador" está habilitada, el rango de temperatura es de 2～8℃,

 y se puede ajustar presionando la tecla “+” o “-”. 

B. Cuando la función "Enfriamiento rápido" está habilitada, la temperatura se controlará en 2℃, 

sin posibilidad de cambio. Después de 8 horas de funcionamiento, la función de enfriamiento 

rápido se deshabilitará automáticamente. 

C. Cuando la función "Congelar" está habilitada, el rango de temperatura es de -16～-24℃, y 

se puede ajustar presionando la tecla “+” o “-”. 

D. Cuando la función "Congelación suave" está habilitada, el rango de temperatura es de -3℃. 

E. Cuando la función "Congelación rápida" está habilitada, la temperatura se controlará en -

32℃, sin posibilidad de cambio. Después de 26 horas de funcionamiento, la función de 

congelación rápida se deshabilitará automáticamente, restaurándose la función "Congelar" (a 

-18℃). 

★ Bloqueo para niños 
1) Cuando la función "Bloqueo para niños" está activa, tanto la temperatura como las funciones no 

pueden ser modificadas, para evitar operaciones accidentales. 
2) La función "Bloqueo para niños" se activará automáticamente si no se realiza ninguna operación en 

las teclas dentro de 15 segundos. 
3) Al mantener presionada la tecla " Bloqueo " durante 3 segundos, la función de bloqueo para niños 

se deshabilitará, desbloqueando las teclas. 

★Alarma de puerta abierta 
Si la puerta del refrigerador permanece abierta durante más de 3 minutos, se emitirá una alarma 

continua mediante un zumbador. Esta alarma se detendrá al presionar cualquier tecla, pero se 

reactivará después de 3 minutos si la puerta sigue abierta. La alarma no se desactivará hasta que la 

puerta esté cerrada. 

★Memoria de corte de energía 
En caso de un corte de energía, el refrigerador mantendrá el estado de funcionamiento configurado 

antes del corte cuando se restablezca el suministro eléctrico. 



 

 

V. Almacenamiento de alimentos 
  
-Utilizar papel aluminio para envolver alimentos a congelar. 
-No utilizar recipientes de metal para almacenar comida 
-No almacenar bebidas carbonatadas en el congelador, ya que pueden ocasionar 
que se rompan y creen un proceso de combustión. 
-No almacenar botellas de cristal en el compartimento congelador. 
-No almacenar fruta. 
-Deje que se enfríe la comida antes de colocarla en el interior. 

  
VI. Mantenimiento y limpieza 

 
Antes de llevar a cabo cualquier operación de limpieza o mantenimiento, desenchufar el aparato o 
apagar el interruptor principal de la red de alimentación. 
- Para desconectar el aparato de la red de alimentación hay que quitar el enchufe de la toma. No tirar 
del cable de alimentación de esta última 
Limpie con un detergente no abrasivo, enjuagar con agua limpia y luego séquelo 
No use cepillo de cerdas, cepillo de alambre de acero, detergente, jabón en polvo, detergente alcalino, 
benceno, gasolina, ácido, agua caliente y otros elementos corrosivos o solubles para limpiar la 
superficie del producto, la junta de la puerta, las piezas decorativas de plástico, etc. para evitar daños 
Seque cuidadosamente la junta de la puerta, limpie la ranura con un palillo de madera envuelto con una 
cuerda de algodón.  
Interrupción del suministro de energía o falla del sistema de refrigeración. 
• Tenga cuidado con los alimentos congelados en caso de que el electrodoméstico no funcione durante 
un período prolongado (como la interrupción del suministro eléctrico o la falla del sistema de 
refrigeración). 
• Intente abrir la puerta del refrigerador lo menos posible, de esta manera puede guardar los alimentos 
de forma segura y fresca durante horas, incluso en verano. 
   
Descongelar 
Este aparato está diseñado con la función de descongelación automática y, ocasionalmente se puede 
hacer manualmente. 
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★Retardo de encendido: 
Para

 

proteger el compresor del refrigerador de posibles daños en caso de cortes de energía de corta duració n ( es

 decir, menos de 5 minutos), el compresor no se encender á inmediatamente después de restablecerse la energía. 

★Alarma de sobretemperatura 
En el modo de función "Congelación rápida" o "Congelar", se emitirán alarmas si se detecta que la temperatura del 

compartimento es superior a -10℃  cuando el refrigerador se enciende, y la temperatura del temperatura  confi

gurada parpadear á continuamente. En este caso, la temperatura del compartimento al encenderse el sistema se pue

 de visualizar presionando cualquier tecla, y la visualizaci ón normal se restaurará 

ente o después de 5 segundos, lo que indica que el enfriamiento del sistema es normal.  

segDespués de un tiempo de funcionamiento, la temperatura del compartimento del refrigerador se n la temperat

controlará  automáticamente 

 ura configurada. Una vez que la temperatura del sistema se estabilice, los alimentos colocados dentro se enfriar án compl

etamente después de 2-3 horas, pero en verano, cuando la temperatura es alta, puede tomar má s de 4 horas para que 

  los alimentos se enfríen por completo. 

★ Alarma de fallos 
 
Alarma de fallos 
 

Si en el panel de operación se muestra E0, E1, EH, EC, indica una falla en el refrigerador. En este caso, comuní

quese con el personal de servicio postventa para solicitar asistencia t écnica. 

 
 

al presionar cualquier tecla nuevam

 

¿Cómo utilizar la caja para hacer hielo? 

Coloque la caja para hacer hielo en la posición superior del compartimento del congelador, para que se congele lo má s 

 rápido posible.  

 
 



 

 

VII. Problemas técnicos - solución 
Con respecto a las siguientes fallas pequeñas, no todas las fallas deben ser reparadas por el personal de servicio técnico; 
Puedes intentar resolver el problema 
 
Case Inspection Solutions 
• No enfria  Está desconectadof? 

 No hay electricidad en la casa? 
 Volver a conectar. 
 t. 

•Ruido no usual 
 

 Aparato inestable? 
 El aparato toca la pared? 

 Ajustar las patas. 
 Alejarlo de la pared.。 

•Enfria poco 
 

 Se ha introducido comida caliente? 
 Ha abierto la puerta frecuentemente? 
 Hay alguna aparato fuente de calor 

cerca? 
 Está bien ventilado? 
 Temperature mal ajustada 

 
 
 
 
 
Austar la temperatua 

•Todos 
indicadores en   
ON 

• Está pulsada la función de descongelación • Mantenga presionada la tecla SET durante 3 
segundos (para obtener más información, 
consulte la sección Funciones sobre 
Descongelación 

 Nota: Si las descripciones anteriores no son aplicables a la resolución de problemas, no lo repare usted mismo. 
Las reparaciones realizadas por personas sin experiencia pueden causar lesiones o un mal funcionamiento grave. 
Póngase en contacto con la tienda local donde realizó su compra o al Servicio técnico Oficial. Este producto debe ser 
reparado por un ingeniero autorizado y solo se deben usar repuestos originales. 
Cuando el aparato no esté en uso durante largos períodos, desconéctelo del suministro eléctrico, vacíe todos los 
alimentos y limpie el aparato, dejando la puerta entreabierta para evitar olores desagradables. 
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Tipo de lámpara: Luz LED. 

Nivel de eficiencia energética: G 

 
 
 
 
 Advertencias para la disposición 

 
※ El refrigerante y el material de espuma de ciclopentano utilizado en el refrigerador  

 soninflamables. Por lo tanto, cuando el refrigerador se deseche,debe mantenerse alejado 
 de cualquier fuente de fuego y ser recuperado por una empresa especializada con la correspo 
ndiente calificación, en lugar de ser dispuesto por combustió n, para prevenir dañ os al medio 

 ambiente o cualquier otro perjuicio. 

 

※ Cuando el refrigerador se deseche, desmonte las puertas y retire la junta de la puerta y los 
 estantes; coloque las puertas y los estantes en un lugar adecuado para evitar que queden 
 atrapados niños.  

 

 



 

  

 

I. VEILIGHEID 

 

WAARSCHUWING ! 
Het is gevaarlijk voor iemand anders dan bevoegd onderhoudspersoneel om onderhoud of reparaties uit te voeren waarbij 

de afdekkingen moeten worden verwijderd. Probeer dit apparaat niet zelf te repareren om het risico van een elektrische 

schok te voorkomen. 

 

WAARSCHUWING ! 
Risico van brand / ontvlambare materialen. 
 

Veiligheidstips 
 

Gebruik geen elektrische apparaten zoals een haardroger of verwarming om uw diepvrizer te ontdooien. 

Dozen of flessen met brandbare gassen of vloeistoffen kunnen lekken bij lage temperaturen. 

Sla geen dozen met brandbare stoffen zoals spuitbussen, brandblusser vullingen etc. in de vriezer . 

Plaats geen koolzuurhoudende dranken in het vriesvak. IJslollies kunnen " Vorst / bevriezing " veroorzaken als ze 

rechtstreeks uit de vriezer worden geconsumeerd. 

Verwijder geen dozen uit het vriesvak als uw handen vochtig / nat zijn, dit kan uw huid beschadigen of  “ Vorst wonden ” 

veroorzaken . Flessen en blikken mogen niet in het vriesvak worden geplaatst omdat ze kunnen barsten als de inhoud 

bevriest. 

Opslagtijden aanbevolen door de producent moeten worden nageleefd. Raadpleeg relevante instructies. 

Laat kinderen niet knoeien met de knoppen of spelen met de vriezer. De vriezer is zwaar. Voorzichtigheid is geboden bij 

het verplaatsen. Het is gevaarlijk om de specificatie te wijzigen of dit product op enige wijze te wijzigen. 

Bewaar geen ontvlambare gassen of vloeistoffen binnen in uw vriezer. 

Als de stroomkabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of personen met 

vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen. 

Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde lichamelijke, 

zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als zij toezicht of instructie hebben gekregen over het 

gebruik van het apparaat op een veilige manier en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 

spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd. 
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Het apparaat is bedoeld om te worden gebruikt in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen, zoals 

· Keukenruimtes voor personeel in winkels, kantoren en andere werkomgevingen; 

· Boerderijen en door klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen; 

· Omgevingen met logies en ontbijt; 

· Catering en soortgelijke niet-retailtoepassingen. 

De ventilatieopeningen in het apparaat of in de inbouw structuur niet afdekken. 

Geen mechanische apparaten of andere middelen gebruiken om het ontdooiprocest te versnellen. 

Het koelcircuit niet beschadigen. 

Geen elektrische apparaten binnen de bewaarladen van het apparaat gebruiken, tenzij deze van type aanbevolen door 

de fabrikant. 

Geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met brandbare drijfgas opslaan in het toestel. 

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of 

mentale vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of instructie hebben gekregen over het gebruik 

van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid . Kinderen moeten onder toezicht staan om 

ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. 

- WAARSCHUWING: houd ventilatie-openingen in de behuizing van het apparaat of in de inbouw structuur vrij van 

obstakels. 

- WAARSCHUWING: gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen, 

anders dan door de fabrikant aanbevolen. 

- WAARSCHUWING: beschadig het koelcircuit niet. 

- WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparaten in de voedselbewaarcompartimenten van het apparaat, tenzij 

ze van het type zijn dat wordt aanbevolen door de fabrikant. 

- WAARSCHUWING: diepvriezer of koel-vriescombinaties van type I werken niet naar behoren (ontdooien of te hoge 

temperatuur) wanneer geplaatst voor een lange periode in een ruimte met een temperatuur onder het koelpunt van het 

toestel. 

- WAARSCHUWING: bewaar de sleutels buiten het bereik van kinderen en niet in de buurt van het koelapparaat, om te 

voorkomen dat kinderen er in worden opgesloten. 

- WAARSCHUWING: het koelmiddel en het isolatiemateriaal dat in uw apparaat wordt gebruikt, vereist speciale 

verwijderingsprocedures. 

- WAARSCHUWING: zorg er bij het plaatsen van het apparaat voor dat het netsnoer niet klem komt te zitten of 

beschadigd raakt. 

- WAARSCHUWING: plaats niet meerdere draagbare stopcontacten of draagbare voedingen aan de achterkant van het 

apparaat 

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koelapparatuur laden en lossen. 

Om besmetting van voedsel te voorkomen respecteer volgende instructies: 

- Het langdurig openen van de deur kan de temperatuur in de compartimenten van het apparaat temperatuur aanzienlijk 

verhogen..  

- Reinig regelmatig oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel en toegankelijke afvoersystemen. 

- Maak watertanks schoon als ze 48 uur lang niet zijn gebruikt; spoel het watersysteem aangesloten op een watertoevoer 
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als er gedurende 5 dagen geen water is onttrokken. 

- Bewaar rauw vlees en vis in geschikte containers in de koelkast, zodat het niet in contact komt met of kan 

druppelen op ander voedsel. 

- Twee-sterren diepvriesvakken zijn geschikt voor het bewaren van voorgevroren voedsel en voor het bewaren of maken 

van ijs en ijsblokjes. 

- Een-, twee- en drie-sterrencompartimenten zijn niet geschikt voor het invriezen van vers voedsel.  

- Schakel het apparaat uit, ontdooi het, maak het schoon, droog het af en laat de deur open als het koelapparaat voor 

langere tijd leeg blijft om schimmelvorming in het apparaat te voorkomen. 

 

Electrical Connection 

WARNING 
Dit apparaat moet voor uw veiligheid goed zijn geaard. Om de kans op elektrische schokken te minimaliseren is het 
netsnoer van dit apparaat uitgerust met een driepolige stekker die past bij de standaard driepolige stopcontacten. 
Knip of verwijder in geen geval de derde aardingspin van het meegeleverde netsnoer. 
Dit koelkastapparaat vereist een standaard 220-240VAC 50Hz stopcontact met driepolige aarding. 
Dit koelkastapparaat is niet ontworpen voor gebruik met een omvormer. 
Het snoer moet achter het apparaat worden vastgemaakt en mag niet blootliggen of bungelen om ongelukken te 
voorkomen. 
Koppel de koelkast nooit los door aan het netsnoer te trekken. Pak de stekker altijd stevig vast en trek hem recht uit de 
houder. 
Gebruik bij dit apparaat geen verlengsnoer. Als het netsnoer te kort is, laat dan een gekwalificeerde elektricien of 
onderhoudstechnicus een stopcontact in de buurt van het apparaat installeren. Het gebruik van een verlengsnoer kan de 
prestaties van het apparaat negatief beïnvloeden. 
Onjuist gebruik van de geaarde stekker kan leiden tot elektrische schokken. Als het netsnoer beschadigd is, laat het dan 
vervangen door een erkend servicecentrum. 
 

Climate Range  
De informaties over de klimaatklasse van het apparaat is op de rating plaat terug te vinden. Het geeft aan bij welke 
omgevingstemperatuur (dat wil zeggen kamertemperatuur, waarin het apparaat werkt) de werking van het apparaat 
optimaal is (correct). 
 

Klimaatbereik Toegestane omgevingstemperatuur 

SN van +10°C to +32°C 

N van +16°C to +32°C 

ST van +16°C to +38°C 

T van +16°C to +43°C 

Opmerking ：De grenswaarden van het bereik van de omgevingstemperatuur voor de klimaatklassen waarvoor het 

koelapparaat is ontworpen en het feit dat de interne temperaturen kunnen worden beïnvloed door factoren zoals de locatie 

van het koelapparaat, de omgevingstemperatuur en het frequent openen van de deur. Indien van toepassing moeten de 

instellingen worden gewijzigd om rekening te houden met deze factoren. 
Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of vergelijkbare 
gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen. 

 
Sloten 
Als uw koelkast is uitgerust met een slot, houdt u de sleutel buiten bereik en niet in de buurt van het apparaat om te 
voorkomen dat kinderen worden ingesloten. Wanneer u een oude koelkast weggooit, breek dan alle oude sloten of 
grendels af als beveiliging. 
 

Freon-free 
Het freonvrije koelmiddel (R600a) en het schuimende isolatiemateriaal (cyclopentaan) zijn milieuvriendelijk, waardoor de 
ozonlaag niet wordt beschadigd en de opwarming van de aarde zeer gering is. R600a is brandbaar en afgesloten in een 
koelsysteem, zonder lekkage tijdens normaal gebruik. Maar in geval van lekkage van koelmiddel als gevolg van 
beschadiging van het koelcircuit, moet u het apparaat uit de buurt van open vuur houden en de ramen zo snel mogelijk 
openen voor ventilatie. 
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Opmerking: Wanneer het apparaat in een andere omgeving wordt gebruikt dan het opgegeven klimaattype (d.w.z.buiten het opgege

  ven omgevings -temperatuurbereik), kan het apparaat mogelijk niet de gewenste compartimenttemperaturen handhaven. 

 



 

  

 

II. Productkenmerken  

 

III. Voorbereiding voor gebruik 

Installatie locatie 
1. Ventilatie 
De positie die u kiest voor de installatie van de koelkast moet goed geventileerd zijn en heeft minder hete lucht. Plaats de 
koelkast niet in de buurt van een warmtebron zoals een fornuis en vermijd direct zonlicht, zodat het koeleffect wordt 
gegarandeerd en het energieverbruik wordt bespaard. Plaats de koelkast niet op een vochtige plaats om te voorkomen 
dat de koelkast gaat roesten en elektriciteit lekt. Het resultaat van de totale ruimte van de kamer waarin de koelkast is 
geïnstalleerd, gedeeld door de hoeveelheid koelmiddel in de koelkast, mag niet minder zijn dan 8 g / m3. 
Opmerking: de hoeveelheid voor de koelkast gevuld koelmiddel staat op het typeplaatje. 
2. Warmteafvoer ruimte 
Tijdens het werken geeft de koelkast warmte af aan de omgeving. Daarom moet aan de bovenkant ten minste 300mm vrije 
ruimte worden voorzien, aan beide zijden meer dan 100mm en aan de achterkant boven de koelkast  50mm.  
Afmetingen in mm :  

 
B D H A B C(°) E F

540 641 1700/1443       890 1096 125 50             100

                      
3. Opmerking ： afbeelding 1, afbeelding 2 illustreert alleen de ruimtevraag van het product. 

4. Ondergrond 
Plaats de koelkast op de vaste en effen ondergrond (grond) om het stabiel te houden. Anders kunnen trillingen en lawaai 
voorkomen. Wanneer de koelkast op vloermaterialen zoals tapijt, stromat, polyvinylchloride wordt geplaatst, moeten de 
stevige steunplaten onder de koelkast worden aangebracht om kleurverandering door warmteafvoer te voorkomen. 

 Plaats de koelkast op de vaste en effen ondergrond (grond) om het stabiel te houden. Anders kunnen trillingen en 

lawaai voorkomen. Wanneer de koelkast op vloermaterialen zoals tapijt, stromat, polyvinylchloride wordt geplaatst, moeten 
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No Beschrijving 

1 Bedieningspaneel 

2 Vriezer Glasplanken 

3 Vriezer lades 

4 Verstelbare voeten 

5 Flessenrekken 

 

Vanwege technologische innovaties kunnen de productomschrijvingen in deze handleiding mogelijk niet volledig overeen  

komen met uw koelkast. Gedetailleerde informatie is in overeenstemming met het uiteindelijke product. 
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de stevige steunplaten onder de koelkast worden aangebracht om kleurverandering door warmteafvoer te voorkomen. 

 

Voorbereiding voor gebruik 

1. Rusttijd 

Nadat de koelkast correct is geïnstalleerd en goed is gereinigd, mag u deze niet onmiddellijk inschakelen. Zorg ervoor dat 

de koelkast pas na meer dan 1 uur staan wordt geactiveerd om de normale werking te garanderen. 

2. Reiniging 

Bevestig de accessoires in de koelkast en veeg de binnenkant schoon met een zachte doek. 

3. Power-on 

Steek de stekker in het stopcontact om de compressor te starten. Open de vriezerdeur na 1 uur. Indien de temperatuur 

van de vriesruimte aanzienlijk is gedaald duidt dit op een normale werking. 

4. Opslag van voedsel 

Nadat de koelkast gedurende een tijdsperiode loopt, word de inwendige temperatuur van de koelkast automatisch 
geregeld volgens de instelling door de gebruiker. Nadat de koelkast volledig is afgekoeld, plaatst u er voedsel in. Dit 
vereist meestal 2-3uur om volledig te zijn afgekoeld . In de zomer, als de temperatuur hoog is, duurt het meer dan 4 uur 
voordat het voedsel volledig is afgekoeld (probeer de koelkastdeur zo weinig mogelijk te openen voordat de interne 
temperatuur afkoelt) 

 Als de koelkast op een vochtige plaats is geïnstalleerd, moet u controleren of de aarddraad en de stroomonderbreker 
normaal zijn. Als er trillingsgeluiden worden veroorzaakt doordat de koelkast contact maakt met de muur of als de muur 
zwart wordt door luchtconvectie rond de compressor, plaats de koelkast dan verder van de muur. Als de koelkast aanslaat 
kunnen storingen voorkomen in mobiele telefoons, vaste telefoons, radio-ontvangers, televisietoestellen eromheen. 
Probeer dus de koelkast zo ver mogelijk te plaatsen.  

IV. Functies 

Wanneer het koelkastsysteem voor het eerst op de voeding wordt aangesloten, worden alle pictogrammen op het display 

2 seconden verlicht en werkt het systeem standaard op -18 ℃. 
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★  Temperatuurinstelling 

1)De temperatuur kan worden aangepast door de "+" of "-" toets in te drukken. De temperatuurwaarde  

keer wordt ingedrukt; daarna zal de temperatuur bij elke druk op de “+” of “-” toets met één stap  
toenemenof afnemen.Na het instellen van de temperatuur, druk op de “OK” toets om te bevestigen. 

  

2)In de koelkastmodus is het temperatuurbereik 2～8℃ (dit wordt circulair aangepast); in de vriezermodus 
is het temperatuurbereik -16～-24℃ (dit wordt circulair aangepast). Wanneer het koelsysteem voor 
het eerst van stroom wordt voorzien, zullen alle iconen op het display 2 seconden verlichten, waarbij 

de temperatuur standaard op -18℃ wordt ingesteld. Als er binnen 15 seconden geen toets wordt

 ingedrukt en de koelkastdeur is gesloten, zal het display uitgaan en worden alle toetsen automatisch 

vergrendeld. Wanneer het display uit is, zal het display oplichten wanneer de koelkastdeur wordt 

geopend of een toets wordt ingedrukt. Wanneer de toetsen zijn vergrendeld, kunt u de “OK” toets 3 
seconden ingedrukt houden om ze te ontgrendelen. 

★  Functie-instelling 

 

1) De eerste keer dat u de “Functie” toets indrukt, begint de geselecteerde functie te knipperen en kan 
deze worden gewijzigd; op dit punt kunt u de “Functie” toets indrukken om de functie te selecteren; 

druk uiteindelijk op de “OK” to ets om de geselecteerde functie te bevestigen. In de koelkastmodus zullen 

de functies die u kunt selecteren als volgt cyclisch veranderen: Koelkast → Snelle Koeling → Koelk
ast; In de vriezermodus zullen de functies die u kunt selecteren als volgt cyclisch veranderen: Vriezer
 → Zachte Vries → Snelle Vries → Vriezer. 

2) U kunt de “Functie” toets 3 seconden ingedrukt houden om te schakelen tussen de koelkastmodus en de 
vriezermodus. 

3) Temperatuurbereik in elke functie-modus: 

van de geselecteerde temperatuurmodus begint te knipperen zodra de genoemde toets  voor de eerste



 
 

V. Instructies voor het bewaren van voedsel 
Opslaglocaties voor voedsel 
Schap : als u de schap verwijdert, tilt u hem omhoog en trekt u hem eruit; zorg er bij het installeren van de schap dat u 
deze op zijn plaats plaatst voordat u hem neerlegt. 
Crisper box (lade): u kunt de lade verwijderen om toegang te krijgen tot het voedsel. 
Plaats niet te veel of te zwaar voedsel in de koelkast. Houd voldoende ruimte tussen etenswaren; als deze te dichtbij is, 
wordt de koude luchtstroom geblokkeerd, waardoor het koeleffect wordt beïnvloed. Bewaar geen overmatig of te zwaar 
voedsel om te voorkomen dat de plank wordt platgedrukt. Houd bij het bewaren van het voedsel een afstand van de 
binnenwand; en plaats het waterrijke voedsel niet te dicht bij de achterwand van de koelkast, anders worden ze bevroren 
op de binnenwand. 
Vriezer modus : 
Langdurige opslag van voedsel  
Het vriesvak, waar de temperatuur over het algemeen onder -18 ℃ wordt geregeld, is geschikt voor het bewaren van 
voedsel voor een lange termijn, maar de houdbaarheid op de voedselverpakkingen moet worden nageleefd.  
Vriezer lade : gebruikt voor de opslag van diepvriesproducten; Snijd grote stukken vlees of vis in kleinere stukken, pak ze 
apart in met de vershoudzakken en verdeel ze gelijkmatig in de lade. 
Snelvriezen 

(1) Raadpleeg de beschrijving over de functie snelvriezen in het gedeelte "Functie".        

(2) Vergeleken met normaal vriezen, gaat hierbij de fase vab ijskristalvorming snel voorbij. Het watergehalte word tot fijne 

ijskristallen bevroren, zonder beschadiging van de celmembraan, zodat celsap niet verloren gaat tijdens het 

ontdooien en de oorspronkelijke versheid en voeding van voedsel kan worden behouden.        

(3) De snelvriesfunctie is ontworpen om de voeding van het bevroren voedsel te behouden, waarbij het voedsel in de kortst 

mogelijke tijd grondig wordt ingevroren. Snel invriezen verbruikt meer energie dan normaal invriezen.        

★ Laat de warme gerechten afkoelen tot kamertemperatuur alvorens ze in het vriesvak te plaatsen. 

★ Plaats geen glazen container met vloeistof of ingeblikte vloeistof in het vriesvak om barsten door volume-expansie te 
voorkomen nadat de vloeistof is bevroren. 
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A. Wanneer de 'Koelkast' functie is ingeschakeld, is het temperatuurbereik 2～8℃, wat kan worden aangepast door de “+” of “-” 
 toets in te drukken.  

B. Wanneer de 'Snelle Koeling' functie is ingeschakeld, wordt de temperatuur op 2℃ ingesteld, wat niet kan worden aangepast. 
 Na 8 uur zal de Snelle Koeling functie automatisch worden uitgeschakeld. 

C. Wanneer de 'Vriezer' functie is ingeschakeld, is het temperatuurbereik -16～-24℃, wat kan worden aangepast door de “+” of  
“ -” toets in te drukken. 

D. Wanneer de 'Zachte Vries' functie is ingeschakeld, is het temperatuurbereik -3℃. 
E. Wanneer de 'Snelle Vries' functie is ingeschakeld, wordt de temperatuur op -32℃ ingesteld, wat niet kan worden aangepast. Na 

 26 uur zal de Snelle Vries functie automatisch worden uitgeschakeld en zal de 'Vriezer' functie worden  hersteld (op -18℃). 
★  Kinderbeveiliging 

1) Wanneer de ‘Kinderbeveiliging’ functie actief is, kunnen zowel de temperatuur als de functie niet worden gewijzigd om onjuiste 
 bediening te voorkomen.  

2) De “Kinderbeveiliging” functie wordt automatisch ingeschakeld wanneer er binnen 15 seconden geen toets wordt ingedrukt.  

3) Wanneer de “Lock” toets 3 seconden wordt ingedrukt, kan de Kinderbeveiliging functie worden uitgeschakeld en 
 worden de toetsen ontgrendeld.  

★  Deur open alarm 

Als de koelkastdeur langer dan 3 minuten open blijft, zal de zoemer continu alarmgeluiden maken, die gestopt kunnen worden door 

 op een willekeurige toets te drukken. Het alarm wordt echter na 3 minuten opnieuw geactiveerd als de deur open blijft. Het 

 alarm wordt pas opgeheven wanneer de deur ges loten is.   

★  Geheugen bij stroomuitval 

In het geval van een stroomstoring zal de koelkast de ingestelde werkstatus behouden wanneer de stroomvoorziening 

 weer wordt hersteld.  

★  Vertraging bij inschakelen: 

Om de compressor van de koelkast te beschermen tegen schade bij een korte stroomstoring (d.w.z. minder dan 5 minuten), zal de 

 compressor niet onmiddellijk starten wanneer de stroom weer wordt ingeschakeld.  

★  Over-temperature alarm 

Onder de ‘Snelle Vries’ of ‘Vriezer’ functie, zullen alarmen worden geactiveerd als de temperatuur van het compartiment hoger

 is dan -10℃ wanneer de koelkast wordt ingeschakeld, waarbij de ingestelde temperatuur continu knippert. In dit geval kan de com
 partimenttemperatuur bij inschakeling van het systeem worden weergegeven door op een willekeurige toets te drukken,en de norm  

ale weergave kan worden hersteld door opnieuw op een toets te drukken of na 5 seconden, wat aangeeft dat de koeling  van het syste  

em normaal is. Na een bepaalde tijd zal de temperatuur van het koelkastcompartiment automatisch worden geregeld volgens de ingestelde 

  temperatuur. Wanneer de systeemtemperatuur stabiel is, kunnen de etenswaren binnen 2-3 uur volledig afkoelen, maar in de zomer, 
 wanneer de temperatuur hoog is, duurt het meer dan 4 uur voordat het voedsel volledig is afgekoeld.  

★  Foutalarm 

In het geval van E0, E1, EH, of EC, enz. die op het bedieningspaneel worden weergegeven, duidt dit op een storing in de koelkast.Neem  

 in dit geval contact op met de klantenservice voor een bezoekdienst.   

★ Verdeel het voedsel in voldoende kleine porties.  ★ U kunt het voedsel beter inpakken voordat u het invriest, en de gebruikte verpakkingszak moet droog zijn, voor het geval 

de verpakkingszakken samen worden ingevroren. Levensmiddelen moeten worden verpakt of bedekt met geschikte 



  

Tips voor het winkelen van diepvriesproducten 

1. Kijk bij het kopen van diepvriesproducten naar de opslagrichtlijnen op de verpakking. U kunt elk bevroren product 

bewaren voor de aangegeven periode volgens de sterbeoordeling. Dit is meestal de periode die wordt vermeld als “Het 

beste om ze vóór × te gebruiken”, te vinden op de voorkant van de verpakking. 

2.Controleer de temperatuur van de diepvrieskast in de winkel waar u de diepvriesproducten koopt. 

3.Zorg ervoor dat het diepvriespakket in perfecte staat is. 

4. Koop altijd diepgevroren producten als laatste tijdens uw shoppingtrip of bezoek aan de supermarkt. 

5.Probeer bevroren voedsel bij elkaar te houden tijdens het winkelen en op weg naar huis, omdat dit helpt om het voedsel 

koeler te houden. 

6. Koop geen ingevroren voedsel tenzij u het meteen kunt invriezen. Bij de meeste supermarkten en bouwmarkten zijn 

speciale geïsoleerde tassen te koop. Deze houden de diepvriesproducten langer koud. 

7.Voor sommige gerechten is ontdooien voor het koken niet nodig. Groenten en pasta kunnen direct aan kokend water 

worden toegevoegd of met stoom worden gekookt. Bevroren sauzen en soepen kunnen in een pan worden geplaatst en 

voorzichtig worden verwarmd tot ze zijn ontdooid. 

8.Gebruik kwaliteitsvoedsel en behandel het zo min mogelijk. Wanneer voedingsmiddelen in kleine hoeveelheden worden 

ingevroren, is er minder tijd nodig om te bevriezen en te ontdooien. 

9. Schat de hoeveelheid in te vriezen voedsel. Wanneer u grote hoeveelheden vers voedsel invriest, stelt u de 
temperatuurregelknop in op de lage modus, met de vriestemperatuur verlaagd. Voedsel kan dus snel worden ingevroren, 
met behoud van de versheid van het voedsel. 

 

VI. Tips voor speciale behoeften 
De koelkast / vriezer verplaatsen 
•Locatie 
Plaats uw koelkast / vriezer niet in de buurt van een warmtebron, bijv. fornuis, boiler of radiator. Vermijd direct zonlicht in 
bijgebouwen. 
•Nivellering 

Zorg ervoor dat u uw koelkast / vriezer waterpas zet met behulp van de stelvoetjes aan de voorzijde. Als deze niet 

waterpas zijn, worden de afdichtingsprestaties van de deur van de koelkast / vriezer beïnvloed, of zelfs kan dit leiden tot 

een storing van uw koelkast / vriezer. 

Wacht na het plaatsen van de koelkast / vriezer 4 uur voordat u het gebruikt, zodat het koelmiddel kan bezinken. 
•Installatie 

Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen of roosters van uw apparaat niet. 

Als je lang afwezig bent 

• Als het apparaat gedurende enkele maanden niet wordt gebruikt, zet het dan eerst uit en trek vervolgens de stekker uit 

het stopcontact. 

• Haal alle levensmiddelen eruit. 

• Reinig en droog de binnenkant grondig. Laat de deur op een kier staan om geur en schimmelgroei te voorkomen: 

blokkeer deze of laat de deur indien nodig verwijderen. 

• Bewaar het gereinigde apparaat op een droge, geventileerde plaats en uit de buurt van de warmtebron, verplaats het 

apparaat met zorg en plaats er geen zware voorwerpen op. 

• Het apparaat mag niet toegankelijk zijn voor kinderen. 

• Het apparaat mag niet toegankelijk zijn voor kinderspel. 
 

VII. Onderhoud en reiniging 

 Trek vóór het reinigen eerst de stekker uit het stopcontact; Steek de stekker niet in het stopcontact of trek de stekker 
er niet uit met natte handen, want er bestaat een risico op elektrische schokken en letsels. Mors geen water rechtstreeks op 
de koelkast om roest, elektriciteitslekkage en ongelukken te voorkomen. Steek uw handen niet in de bodem van de 
koelkast, omdat u dan door scherpe metalen hoeken kunt worden bekrast. 
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materialen zoals stevig, smaakloos, ongevoelig voor lucht en water, niet giftig en vrij van vervuiling, om kruisbesmetting 
en geuroverdracht te voorkomen. 

 
Hoe de ijsmaakbox te gebruiken 

Plaats de ijsmaakbox in de bovenste positie van het vriesvak, zodat het zo snel mogelijk bevriest. 

 

 



 

  

Interne reiniging en externe reiniging 
De voedselresten in de koelkast kunnen een vieze geur produceren, dus de koelkast moet regelmatig worden 

schoongemaakt. Het compartiment voor verse levensmiddelen wordt meestal eenmaal per maand schoongemaakt. 

Verwijder alle planken, crisper box, flessenrekken, afdekplaat en laden enz. En maak ze schoon met een zachte handdoek 

of spons gedrenkt in warm water of een neutraal schoonmaakmiddel. 

Verwijder het stof op het achterpaneel en de zijplaten van de koelkast vaak. 

Spoel met schoon water af en veeg het droog. 

 Gebruik geen borstel, staaldraadborstel, wasmiddel, zeeppoeder, alkalisch schoonmaakmiddel, benzeen, benzine, 

zuur, warm water en andere corrosieve of oplosbare items om het kastoppervlak, de deurpakking, plastic decoratieve 

onderdelen, enz. te reinigen. 

Veeg de deurpakking voorzichtig droog, maak de groef schoon met een houten eetstokje omwikkeld met katoenen 
touw. Bevestig na het reinigen eerst de vier hoeken van de deurpakking en sluit deze vervolgens segment voor segment in 
de deurgroef in 
. 

Onderbreking van stroomtoevoer of storing van het koelsysteem 

• Draag zorg van de diepvriesproducten in het geval van een langdurige storing (zoals onderbreking van de 

stroomvoorziening of het falen van het koelsysteem) . 

• Probeer de koelkastdeur zo min mogelijk te openen, op deze manier kan voedsel veilig en vers worden bewaard, zelfs in 

de hete zomer. 

• Als u van tevoren een melding krijgt als de stroom uitvalt ： 

1) Stel de thermostaatknop een uur van tevoren in op de hoge modus, zodat voedsel volledig bevroren wordt (bewaar geen 

nieuw voedsel gedurende deze tijd!). Herstel de temperatuurmodus naar de oorspronkelijke instelling wanneer de 

voeding terug normaal wordt.          

1) 2) U kunt ook ijs maken met een waterdichte bak en deze in het bovenste gedeelte van de vriezer plaatsen, zodat de 
bewaartijd voor vers voedsel langer wordt. 

 Nota : zodra de koelkast wordt gebruikt, zou u deze beter continu gebruiken; en onder normale omstandigheden, niet 
het gebruik ervan stoppen, om zo de levensduur te beïnvloeden. 
Ontdooien 
Dit apparaat is ontworpen met automatische ontdooifunctie, dus het is niet nodig om het handmatig te ontdooien

Veiligheidscontrole na onderhoud 

Is het netsnoer kapot of beschadigd? 

Is de stekker stevig ingebracht in het stopcontact? 

Is de stekker abnormaal oververhit? 

 Opmerking: elektrische schokken en brand kunnen worden veroorzaakt in het geval het netsnoer en de stekker 
beschadigd zijn of vuil zijn. Trek de stekker uit het stopcontact en neem contact op met de verkoper als er een afwijking is. 
Hoe de onderdelen te demonteren 
Schap : 
Houd het flessenrek met beide handen vast en duw het vervolgens omhoog. 
Flip cover: 
Houd de opklapbare koof r in verticale richting, lijn de rechterkant uit met de draaiende asopening en trek er vervolgens met 
kracht uit om de klep te demonteren  

 Het is verboden om de deur te sluiten wanneer het klepje wordt geopend, anders kan de koelkastdeur beschadigd 
raken 
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Lamp type: LED verlichting. 

Energie-efficiëntieklasse: G 
 
 
 



 

  

VIII. Eenvoudige foutanalyse en eliminatie 

Met betrekking tot de volgende kleine fouten hoeft niet elke storing door het technische onderhoudspersoneel te worden 
opgelost; je kunt proberen het probleem op te lossen. 
 

Geval Inspectie Oplossingen 

• Geen koeling • Is de stekker uit? 

• Zijn de zekeringen in orde ? 

• Geen elektriciteit ? 

• Steek de stekker terug in. 

• De deur openen en controleren of de 

lamp brandt.  

  

• Abnormaal geluid 

• Is de koelkast stabiel? 

• Komt de koelkast in contact met 

de muur? 

• Stel de voetjes van de koelkast af. 

• Stel de koelkast van de muur af. 

  

• Niet efficient koelen 

• Zet je warm eten of te veel eten 

in de koelkast ? 

• Open je de deur vaak? 

• Klemt u de voedselzak op de 

deurpakking? 

• Direct zonlicht of in de buurt van 

een oven of kachel? 

• Is het toestel goed 

geventileerd? 

• Temperatuurinstelling te hoog? 

• Zet voedsel in de koelkast wanneer 

warm eten koud is. 

• Controleer en sluit de deur. 

• De koelkast uit de warmtebron halen. 

• Vergroten van de afstand om goede 

ventilatie te behouden. 。 

• Op de juiste temperatuur instellen. 

  

• Rare geur in de 

koelkast 

• Bedorven voedsel? 

• Koellkast schoonmaken? 

• Heb je eten met sterke smaken 

verpakt? 

• Bedorven voedsel weggooien. 

• Koelkast Schoonmaken. 

• Verpakken van voedsel met sterke 

smaken. 

• Temperatuurinstelling 

onmogelijk 

• Controleer of de Smart, Fast 

Freeze of Vakantie -functie is 

ingeschakeld op het display. 

• Verlaat de speciale functie-modus, en 

stel vervolgens de temperatuur in (voor 

meer informatie zie de sectie Functies) 

• Diepvriestemperatuur 

weergegeven op het 

paneel, waarbij de 

temperatuurcijfers 

knipperen 

• Werd de stroom onderbroken ? 

  

• Druk op een willekeurige toets om het 

alarm op te heffen (zie de hoge 

temperatuur alarm functie) en controleer 

vervolgens het voedsel in de koelkast en 

het vriesvak. 

 
 

Opmerking: als de bovenstaande beschrijving niet van toepassing is op het oplossen van problemen, demonteer het 

het toestel niet en repareer het niet zelf. Reparaties uitgevoerd door onervaren personen kunnen letsel of ernstige 

storingen veroorzaken. Neem contact op met de plaatselijke winkel waar uw aankoop is gedaan. Dit product moet worden 

onderhouden door een geautoriseerde technicus en alleen originele reserveonderdelen mogen worden gebruikt. 

Wanneer het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, koppelt u de stroom los, maakt u alle levensmiddelen leeg en maakt u 
het apparaat schoon, laat de deur op een kier staan om onaangename geuren te voorkomen. 

IX. Certificaties 

Elektrische informatie 
Dit apparaat moet worden geaard. 
Dit product is uitgerust met een stekker die geschikt is voor alle huizen uitgerust met stopcontacten die voldoen aan de 
huidige specificaties. 
Als de gemonteerde stekker niet geschikt is voor uw stopcontacten, moet deze worden afgesneden en zorgvuldig worden 
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afgevoerd. Steek de weggegooide stekker niet in een stopcontact om mogelijk schokgevaar te voorkomen.  
Het product voldoet aan de EEG-richtlijnen. 
 

X. Veilige herstelinstructies 

Afdanken van het product 

Oude apparaten hebben nog enige meerwaarde. Een milieuvriendelijke aanpak zorgt ervoor dat waardevolle grondstoffen 

worden gerecycleerd. 

De koelmiddelen die in uw apparatuur en isolatiematerialen worden gebruikt vereisen speciale 

behandelingsprocedures. Zorg ervoor dat er geen pijpschade aan de achterkant van de apparatuur is voordat u de 

machine aanraakt. 

Actuele informatie over de opties voor het weggooien van oude apparatuur en verpakkingen van oude apparatuur is 
verkrijgbaar bij het plaatselijke gemeentekantoor. 
 

Correct afdanken van het product 

 

Deze markering geeft aan dat dit product in de hele EU niet mag worden weggegooid met ander 

huishoudelijk afval. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door 

ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet u het op een verantwoorde manier recyclen 

om duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat te 

retourneren, gebruikt u de retour- en inzamelsystemen of neemt u contact op met de winkel waar het 

product is gekocht. Ze kunnen dit product gebruiken voor milieuvriendelijke recycling. 
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Waarschuwingen voor verwijdering 

 ※ Het koelmiddel en het cyclopentaan schuimmateriaal dat in de koelkast wordt gebruikt, zijn brandbaar. Daarom, 

 wanneer de koelkast wordt weggegooid, moet deze uit de buurt van een vuurbron worden gehouden en door een 

 speciaal opknapbedrijf met de juiste kwalificatie worden verwerkt, in plaats van door verbranding  te worden 

 afgevoerd, om schade aan het  milieu of andere schade te voorkomen. 

※ Wanneer de koelkast wordt weggegooid, demonteer dan de deuren, verwijder de deurafdichtingen en 
 de planken; plaats de deuren en planken op een veilige plaats om te voorkomen dat een kind  erin vast komt 

 te zitten. 
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De richting van de deur aanpassen

1. Verzeker u dat het toestel is ontkoppeld. 
2. Wrik de scharnierkap omhoog en uit, verwijder de drie 
schroeven waarmee het bovenste scharnier aan de deur 
is bevestigd en verwijder vervolgens het scharnier. 

 
3. Verwijder de deur van het apparaat. 
 
4. Verwijder de schroeven waarmee het onderste 
scharnier aan de rechterkant van de kast is bevestigd en 
verwijder vervolgens het scharnier. 

 
5. Verwijder de ring en moer waarmee de penas aan het 
rechter gat op het onderste scharnier is bevestigd en 
verwijder vervolgens de as. 

 
6. Steek de penas in het linker gat op het onderste 
scharnier en zet de as vervolgens vast met de ring en 
moer. 

 
7. Installeer het onderste scharnier aan de linkerkant van 
de kast. 
Verwijder de schroef waarmee de deurstop rechtsonder 
op de deur van het vriesvak is bevestigd, verwijder 
vervolgens de deurstop en installeer deze linksonder. 

 
 
8. Installeer de deur. 
9. Verplaats de deurbus van de rechterbovenkant van de 
vriezerdeur naar de linkerbovenkant van de deur. En 
verplaats de afdekking van het linker gat naar de 
rechterkant. 

 
 
10. Verwijder de schroef waarmee het deksel van het 
scharnierschroefgat linksboven in de kast is bevestigd, 
verwijder het deksel en bevestig het deksel rechtsboven 
in de kast. 

 
11. Bevestig het bovenste scharnier aan de 
linkerbovenkant van de kast met de drie eerder 
verwijderde schroeven. Voordat u de schroeven van het 
bovenste scharnier vastdraait, moet u ervoor zorgen dat 
de bovenkant van de deur op gelijke hoogte is met de kast 
en dat de rubberen pakking een goede afdichting maakt. 
12. Installeer de scharnierkap over het scharnier 
linksboven in de kast. 

 

13. Verwijder de pluggen voor het linker gat, schroef de 

bouten los en verwijder de pluggen voor het rechter gat. 

 

14. Installeer de pluggen voor het rechter gat aan de 

linkerkant van de deur en installeer de hendel aan de 

rechterkant van de deur. 
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La sicurezza 

 
Attenzione! Attenzione! 
È pericoloso per chiunque diverso dal personale di manutenzione autorizzato eseguire riparazioni o riparazioni che 
comportano lo smontaggio del coperchio. Per evitare il pericolo di scosse elettriche, non tentare di riparare l'apparecchio 
da solo.  
Attenzione! Attenzione! 
Rischi di incendio/materiali infiammabili. 
Suggerimenti per la sicurezza 
Non utilizzare elettrodomestici come asciugacapelli o riscaldatori per sbrinare il frigorifero. 
I contenitori contenenti gas o liquidi infiammabili possono fuoriuscire a basse temperature. 
Non conservare in frigorifero contenitori contenenti materiali infiammabili, come bombolette spray, cilindri di ricarica 
dell'estintore, ecc.  
Non mettere bevande gassate o gassate nel congelatore. I ghiaccioli possono causare congelamento. Se consumato 
direttamente dal frigorifero/congelatore.  
Se le mani sono bagnate, non rimuovere gli oggetti dal frigorifero/congelatore, poiché ciò potrebbe causare abrasioni 
cutanee o congelamento/bruciature nel congelatore.  Le bottiglie e le lattine non possono essere collocate nel 
congelatore perché si rompono quando il contenuto si congela.  
Devono essere rispettati i tempi di conservazione raccomandati dal fabbricante. Si prega di fare riferimento alle istruzioni 
pertinenti. 
Non permettere ai bambini di utilizzare o giocare con il frigorifero/congelatore a piacimento. Il frigorifero è pesante. Fai 
attenzione quando lo muovi. È pericoloso modificare le specifiche o tentare di modificare questo prodotto in qualsiasi 
modo.  
Non conservare gas o liquidi infiammabili in frigorifero. 
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una 
persona con qualifiche simili per evitare pericoli. 
L'UE ritiene che tali apparecchi possano essere utilizzati da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o intellettuali ridotte o che non hanno esperienza e conoscenze, a condizione che siano 
sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro di tali apparecchi e siano consapevoli dei pericoli che ne derivano.  I bambini non sono 
autorizzati a giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini incustoditi. 
Questo apparecchio di refrigerazione non è destinato ad essere utilizzato come apparecchio incorporato. 
Il dispositivo è destinato all'uso domestico e ad applicazioni simili, come ad esempio  
Zone di cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro; 
Agriturismo e clienti in hotel, motel e altri tipi di residenza; 
Un ambiente di tipo bed and breakfast, 
Ristorazione e applicazioni simili non al dettaglio.  
Mantenere aperte le prese d'aria nell'alloggiamento dell'apparecchiatura o nella struttura integrata. 
Non utilizzare dispositivi meccanici o altri metodi per accelerare il processo di sbrinamento oltre a quelli raccomandati dal 
produttore. 
Non danneggiare il circuito del refrigerante. 
Non utilizzare apparecchi nel vano di conservazione degli alimenti nell'apparecchio a meno che non siano del tipo 
raccomandato dal produttore. 
Non conservare sostanze esplosive in questo apparecchio, come bombole di aerosol con propellenti infiammabili. 
Questo apparecchio non è adatto a persone (compresi i bambini) con ridotta capacità fisica, sensoriale o mentale o 
inesperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza.I bambini devono essere controllati per assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio. 
AVVERTENZA: Tenere aperte le prese d'aria nell'alloggiamento dell'apparecchio o nella struttura incorporata. 
AVVERTENZA: Non utilizzare dispositivi meccanici o altri metodi per accelerare il processo di sbrinamento oltre a quelli 
raccomandati dal produttore. 
ATTENZIONE: Non danneggiare il circuito del refrigerante. 
AVVERTENZA: non utilizzare gli apparecchi nel vano di stoccaggio dell'apparecchio a meno che non siano del tipo 
raccomandato dal produttore. 
AVVERTENZA: le apparecchiature di refrigerazione, in particolare i congelatori di tipo I, possono non funzionare in modo 
coerente se mantenute a lungo al di sotto del punto freddo dell'intervallo di temperatura stabilito dall'apparecchiatura di 
refrigerazione (il contenuto può scongelarsi o la temperatura all'interno del vano per alimenti surgelati può surriscaldarsi); 
AVVERTENZA: per porte o coperture con serrature e chiavi, le chiavi devono essere collocate fuori dalla portata dei 
bambini e non vicino alle apparecchiature di refrigerazione per evitare che i bambini vengano chiusi all'interno. 
AVVERTENZA: i refrigeranti utilizzati negli elettrodomestici e nei materiali isolanti richiedono speciali procedure di 
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smaltimento. 
Avvertenza: quando si posiziona l'apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia bloccato o danneggiato. 
Avvertenza: non posizionare più prese portatili o alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio 
I bambini di età compresa tra 3 e 8 anni possono caricare e scaricare apparecchiature di refrigerazione. 
Per evitare la contaminazione degli alimenti, seguire le seguenti istruzioni: 
Aprire la porta per un lungo periodo di tempo può causare un aumento significativo della temperatura interna  
Il compartimento dell'apparecchio. 
Pulire regolarmente le superfici che possono venire a contatto con gli alimenti e i sistemi di drenaggio accessibili. 
Pulire il serbatoio dell'acqua inutilizzato per 48 ore; Se l'acqua non viene prelevata per 5 giorni, sciacquare il sistema 
idrico collegato al sistema di alimentazione dell'acqua. 
Conservare la carne cruda e il pesce in appositi contenitori in frigorifero in modo che non tocchino o  
Goccia su altri alimenti. 
Lo scompartimento per alimenti surgelati a doppia stella è adatto per conservare alimenti pre-congelati, conservare o fare 
ghiaccio- 
Crema e ghiaccio. 
I compartimenti a una, due e tre stelle non sono adatti per alimenti freschi refrigerati.     
Se l'unità di refrigerazione è vuota per lungo tempo, spegnere l'alimentazione, sbrinare, pulire, asciugare e tenere la porta 

aperta per prevenire la muffa all'interno dell'unità. 
 
Allacciamento elettrico 

Avvertenza | 
L'uso improprio della spina di messa a terra può comportare il rischio di scosse elettriche. Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, sostituirlo in un centro di riparazione autorizzato. 
Per la tua sicurezza, questo apparecchio deve essere correttamente collegato a terra.Questo frigorifero richiede una 
presa di corrente a terra a tre punte standard 220-240 VAC 50/60Hz. 
Il cavo di alimentazione deve essere fissato dietro l'apparecchio e non deve essere esposto o sospeso per prevenire 
lesioni accidentali. 
Non scollegare mai il frigorifero tirando il cavo di alimentazione. Tenere sempre la spina e estrarla dalla presa. 
Gamma climatica  
Informazioni sulla gamma climatica delle apparecchiature sono fornite sulla scheda di valutazione.  Indica a quale 
temperatura ambiente (ovvero la temperatura ambiente in cui l'apparecchiatura funziona) il funzionamento è ottimale 
(PROP). 

Gamma 
climatica 

Temperatura ambiente consentita 

Numero di serie Da +10C a +32C 
N-Name Da +16c a +32c 
ST-ST Da +16c a +38c 

T | T | T | T | T Da +16c a +43c 

Nota: Tenuto conto dei limiti dell'intervallo di temperatura ambiente per la classe climatica per la quale è stato progettato 
l'impianto di refrigerazione e del fatto che la temperatura interna può essere influenzata da fattori quali la posizione 
dell'impianto di refrigerazione, la temperatura ambiente e la frequenza di apertura delle porte, può essere necessario 
modificare l'impostazione di qualsiasi dispositivo di controllo della temperatura per tener conto di tali fattori (se del caso). 
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da una 
persona con qualifiche simili per evitare pericoli. 

 
La serratura  
Se il frigorifero è dotato di un lucchetto, tenere la chiave fuori dalla portata e non posizionarla vicino al frigorifero per 
evitare che il bambino rimanga intrappolato. Quando si maneggia il vecchio frigorifero, tutte le vecchie serrature o 
serrature devono essere scollegate per protezione. 
Senza Freon 
Il frigorifero utilizza refrigerante privo di fluoro (R600a) e materiale isolante espanso ecologico (ciclopentano), che non 
danneggia lo strato di ozono e ha un impatto molto ridotto sul riscaldamento globale.R600a è infiammabile, sigillato in un 
sistema di refrigerazione e non presenta perdite durante il normale utilizzo. Tuttavia, se il refrigerante perde a causa di 
danni al circuito del refrigerante, assicurarsi di utilizzare un dispositivo lontano da fiamme libere e aprire la finestra il prima 
possibile. 
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Nota: Quando si opera in un ambiente diverso dal tipo di clima specificato (cioè, oltre l'intervallo di temperatura am
 biente nominale), l'apparecchio potrebbe non essere in grado di mantenere le temperature desiderate nei  comp
artimenti.  



impostare la temperatura e i parametri di funzionamento del frigorifero.  
Tecnologia dell'inverter 
Conversione di frequenza di precisione integrata, riduzione del rumore, risparmio energetico, controllo preciso della 
temperatura e altre tecnologie, prestazioni superiori. Inoltre, l'efficienza di lavoro del compressore dell'inverter può essere 
regolata automaticamente in base alla temperatura ambiente e alla temperatura impostata per far funzionare il frigorifero 
nel miglior stato. 
Tecnologie verdi 
Il frigorifero utilizza refrigerante privo di fluoro e materiale isolante espanso, che non danneggia lo strato di ozono e ha un 
impatto molto ridotto sul riscaldamento globale ed è un prodotto ecologico. 
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Caratteristiche del prodotto

Nr.  Descrizione 

1 Pannello di controllo 

2 Ripiani in vetro del congelatore 

3 Cassetti del congelatore 

4 Piedini regolabili 

5 Supporti per bottiglie 

A causa delle innovazioni tecnologiche, le descrizioni del prodotto in questo manuale potrebbero non essere comple 
tamente coerenti con il tuo frigorifero. Le informazioni dettagliate sono conformi al prodotto finale. 

 
 

 

 
I. Caratteristiche del prodotto 

Questo è un frigorifero verticale con inverter a porta singola con controllo elettronico. È caratterizzato dal passaggio tra la 
modalità frigorifero e la modalità congelante; In modalità congelata, può essere utilizzato per la conservazione di pesce, 
carne, ecc.  Necessità di congelare per una conservazione a lungo termine; In modalità frigorifero, è possibile 
conservare alimenti freschi come frutta, verdura, uova, latte, ecc.  
Controllo del computer 
Il metodo di controllo elettronico della temperatura viene utilizzato per progettare un display a LED, che può gestire e 



 

II. Preparazione all’uso 

Posizione di installazione: 

1. Condizioni di ventilazione 
La posizione di installazione del frigorifero prescelta dovrebbe essere ben ventilata e con meno aria calda. Non 
posizionare il frigorifero vicino a una fonte di calore come una stufa, evitare la luce solare diretta e risparmiare il consumo 
di energia garantendo l'effetto di raffreddamento. Non posizionare il frigorifero in un luogo umido per evitare che il 
frigorifero si arrugginisca e perda elettricità.Dividendo lo spazio totale della stanza in cui è installato il frigorifero per la 
carica di refrigerante del frigorifero, il risultato non deve essere inferiore a 8 g/m3. 
Nota: la carica di refrigerante del frigorifero può essere trovata sulla targhetta. 

2. Spazio di dissipazione del calore 
 Il frigorifero dissipa il calore nell'ambiente circostante quando funziona. Pertanto, almeno 30 mm di spazio libero 
dovrebbero essere lasciati sul lato superiore del frigorifero, 100 mm di spazio libero su entrambi i lati e 50 mm di spazio 
libero sul lato posteriore.   
Dimensioni (in mm): 
 

  
 

                     

Nota Figura 1 La Figura 2 illustra solo i requisiti di spazio del prodotto. 
3. Il terreno è pianeggiante 
Posizionare il frigorifero su un pavimento solido e piatto (pavimento) per mantenerlo stabile, altrimenti genererà vibrazioni 
e rumore. Quando il frigorifero è posizionato su tappeti, stuoie di paglia, cloruro di polivinile, ecc., È necessario 
posizionare un solido cuscinetto sotto il frigorifero per prevenire lo scolorimento a causa della dissipazione del calore. 

La ventilazione deve essere mantenuta intorno all'apparecchio o all'interno della struttura incorporata.  

Preparazione all’uso 
1. Tempo di permanenza 
Il frigorifero non è installato correttamente e non deve essere acceso immediatamente dopo la pulizia.  Dopo che il 
frigorifero è rimasto per più di un'ora, assicurarsi di accendere per assicurarsi che il frigorifero funzioni correttamente. 
2. Pulizia e pulizia 
Conferma gli accessori all'interno del frigorifero e pulisci l'interno con un panno morbido. 
3. Avvia la macchina 
Inserire la spina nella presa solida e avviare il compressore. Dopo 1 ora, aprire la porta del frigorifero Se la temperatura 
interna della cella frigorifera scende in modo significativo, il sistema di refrigerazione funziona normalmente. 
4. Conservazione degli alimenti 
Dopo che il frigorifero è in funzione per un periodo di tempo, la temperatura interna del frigorifero verrà controllata 
automaticamente in base all'impostazione della temperatura dell'utente. Dopo che il frigorifero è completamente 
raffreddato, aggiungi il cibo, che di solito richiede 23 ore per raffreddarsi completamente. La temperatura estiva è alta e ci 
vogliono più di 4 ore per raffreddare completamente il cibo (prova ad aprire la porta del frigorifero prima che la 
temperatura interna si raffreddi). 

Se il frigorifero è installato in un luogo umido, assicurarsi di verificare che il filo di terra e l'interruttore di dispersione 
siano normali. Spostare il frigorifero dalla parete in caso di rumore vibratorio dovuto al contatto del frigorifero con la parete 
o se la parete diventa nera a causa della convezione dell'aria attorno al compressore. L'installazione del frigorifero può 
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causare rumore di interferenza o confusione dell'immagine per i telefoni cellulari circostanti, i telefoni fissi, le radio, i 
televisori, ecc. Pertanto, in questo caso, prova a posizionare il frigorifero il più lontano possibile. 



 

 La funzione 
Quando il sistema frigorifero viene acceso per la prima volta, tutte le icone sul pannello del display si accendono per 2 

secondi e il sistema funziona a -18 ° C per impostazione predefinita. 

IT

 III. La funzione 

★Impostazione della temperatura 
1) La temperatura può essere regolata premendo il tasto "+" o "-". Il valore della tem

peratura della modalità selezionata inizia a lampeggiare la prima volta che premi il 
tasto; successivamente, la temperatura aumenterà o diminuirà ad ogni pressione -
dei tasti “+” o “”. Dopo aver impostato la temperatura, premi il tasto “OK”per la conferma. 
 

 
2) In modalità frigorifero, l'intervallo di temperatura è 2～8℃ (da regolare in modo circolare); 

-16～-24℃ (da regolare in modo circolare). 
Quando il sistema del frigorifero viene acceso per la prima volta, tutte le icone sul display si 

 illumineranno per 2 secondi, con la temperatura impostata a -18℃ di default.  Se non viene eseg
 uita alcuna operazione entro 15 secondi ela porta del frigorifero è  chiusa, il display si spe   
 gnerà e tutti i tasti saranno automaticamente bloccati. Quando il display è  spento, si 
 accenderà  se la porta del frigorifero viene aperta o se un tasto viene premuto. Quando
 i tasti  sono bloccati, puoi premere e tenere premuto il tasto “OK” per 3 secondi per sbloccarli.  

★ Impostazione della funzione 
1) La prima volta che premi il tasto “Funzione”, la funzione selezionata inizia a lampeggiare, pro

nta per essere modificata; a questo punto, puoi premere il tasto “Funzione” per selezionare la 
funzione desiderata; infine, premi il tasto “OK” per confermare la funzione selezionata. In mo
dalità frigorifero, le funzioni selezionabili si alternano come segue: Frigorifero → Raffredda
mento rapido →  Frigorifero; In modalità congelatore, le funzioni selezionabili si alternano come 
segue: Congelamento → Congelamento morbido → Congelamento rapido → Congelamento. 

2) Puoi premere e tenere premuto il tasto “Funzione” per 3 secondi per passare dalla modalità 
frigorifero alla modalità congelatore. 

3) Intervallo di temperatura in ciascuna modalità di funzione:  

A.
 

Quando la funzione ‘Frigorifero’ è attivata, l'intervallo di temperatura è 2～8℃, che può essere 

in modalità congelatore, l'intervallo di temperatura è   

regolato premendo i tasti “+” o “-”. 
B. Quando la funzione ‘Raffreddamento rapido’ è attivata, la temperatura sarà mantenuta a 2℃, senza 

possibilità di modifica. Dopo 8 ore di funzionamento, la funzione di Raffreddamento rapido 
verrà disabilitata automaticamente. 

C.  Quando la funzione ‘Congelamento’ è attivata, l'intervallo di temperatura è -16～-24℃, che può 
essere regolato premendo i tasti “+” o “ -”. 

D. Quando la funzione ‘Congelamento morbido’ è attivata, la temperatura è di  -3℃. 

E. Quando la funzione ‘Congelamento rapido’ è attivata, la temperatura sarà mantenuta a -32℃, senza 
possibilità di modifica. Dopo 26 ore di funzionamento, la funzione di Congelamento rapido verrà 

disabilitata automaticamente, e la funzione ‘Congelamento’ verrà ripristinata (a -18℃). 
★  Blocco bambini 
1) Quando la funzione ‘Blocco bambini’ è attiva, sia la temperatura che la funzione non possono essere modificate,  

per evitare operazioni errate.  
2) La funzione “Blocco bambini” si attiverà automaticamente se non viene eseguita alcuna operazione entro 15 secondi.   
3) Premendo e tenendo premuto il tasto “Blocco” per 3 secondi, la funzione Blocco bambini può essere disabilitata,  

sbloccando i tasti.  

★Allarme porta aperta 
Se la porta del frigorifero rimane aperta per più di 3 minuti, verranno emessi allarmi sonori in modo continuo, che poss

essere interrotti premendo qualsiasi tasto, ma verranno ripristinati dopo 3 minuti se la porta rimane aperta.  ono  

 Gli alla rmi non verranno disattivati finché la porta non sarà chiusa. 

★ Memoria interruzione di corrente 
In caso di interruzione di corrente, il frigorifero manterrà lo stato di funzionamento impostato prima del blackout quando verr 

à ripristinata l'alimentazione. 

★ Ritardo accensione:  
Per proteggere il compressore del frigorifero da eventuali danni in caso di interruzione di corrente breve (ad esempio,  

inferiore a 5 minuti), il compressore non verr à  avviato immediatamente dopo l'accensione.  

★Allarme temperatura eccessiva 
In modalità ‘Congelamento rapido’ o ‘Congelamento’, verranno emessi allarmi se la temperatura del com

pa rtimento supera i -10℃ al momento dell'accensione del frigorifero, con la temperatura impostata che lampegger 

à continuamente. In tal caso, la temperatura del compartimento al momento dell'accensione del sistema può  essere   visuali

 zzata premendo qualsiasi tasto, e il display normale può  essere ripristinato premendo di nuovo un  tasto o dopo 5 secondi, 

  il che indica che il raffreddamento del sistema è  normale. Dopo un certo periodo di  funzionamento, la temperatura del    

compartimento del frigorifero sarà automaticamente controllata in base alla temperatura impostata. Quando la temperatura 

 del sistema si stabilizza, gli alimenti posti all'interno possono r a f f r e d d a r s i completamente dopo 2

 quando la temperatura è alta, potrebbero essere 

  

necessarie più di 4 ore per raffreddare completamente gli alimenti. 

 -3 ore, ma in estate, 

★ Allarme guasto 
Se sul pannello di controllo appare un errore come E0, E1, EH, o EC, significa che c'è un guasto nel frigorifero. In tal caso, 

contatta il servizio post -vendita per richiedere l'assistenza a domicilio. 



 

Modalità frigorifero: adatto per conservare cibi che non devono essere congelati, cibi cotti, birra, uova, alcuni condimenti 
che devono essere refrigerati, latte, succo di frutta, ecc. 
In modalità congelatore, è adatto per la conservazione di gelati, alimenti surgelati e alimenti che richiedono una 
conservazione a lungo termine. 
Ripiano del frigorifero: quando si rimuove lo scaffale, sollevare prima lo scaffale, quindi estrarre lo scaffale; E quando si 
installa lo scaffale, posizionare lo scaffale in posizione prima di posarlo. 
Scatola di conservazione: estrarre la scatola di conservazione per ottenere cibo. 
Precauzioni per la conservazione degli alimenti (in modalità frigorifero) 
Prima di mettere il cibo nel frigorifero, è meglio pulirlo e asciugarlo. Prima di mettere il cibo in frigorifero, è meglio sigillarlo 
per impedire all'acqua di evaporare per mantenere frutta e verdura fresche da un lato e prevenire l'inquinamento degli 
odori dall'altro. 
Non mettere troppo o troppo cibo nel frigorifero. Mantenere uno spazio sufficiente tra gli alimenti; Se è troppo vicino, il 
flusso di aria fredda sarà bloccato, influenzando così l'effetto di raffreddamento. Non conservare alimenti in eccesso o in 
sovrappeso per evitare che gli scaffali vengano schiacciati.Conservare gli alimenti a una certa distanza dalla parete 
interna; Non posizionare alimenti ricchi di umidità troppo vicino alla parete posteriore del frigorifero per evitare che si 
congelino sulla parete interna del frigorifero.  
Conservazione ordinata degli alimenti Gli alimenti devono essere conservati in modo ordinato e gli alimenti consumati 
ogni giorno devono essere posizionati davanti agli scaffali, il che può abbreviare i tempi di apertura della porta ed evitare il 
deterioramento degli alimenti a causa della scadenza. 
Suggerimenti per il risparmio energetico: raffreddare il cibo caldo a temperatura ambiente prima di metterlo in frigorifero.  
Il cibo congelato viene scongelato in una cabina per alimenti freschi e la bassa temperatura del cibo congelato viene 
utilizzata per raffreddare il cibo fresco e risparmiare energia. 
Conservazione di frutta e verdura 
Nel caso di apparecchi refrigerati muniti di compartimenti refrigerati, si deve indicare che alcuni tipi di ortaggi e frutta 
freschi sono sensibili al freddo e non sono quindi adatti per essere immagazzinati in tali compartimenti. 
In modalità congelata 
La temperatura del congelatore è controllata al di sotto di -18 ed è consigliabile conservare a lungo nel congelatore, ma 
deve essere rispettato il periodo di conservazione indicato sulla confezione degli alimenti. 
I cassetti del congelatore vengono utilizzati per conservare gli alimenti che devono essere congelati. Pezzi di pesce e 
carne di grandi dimensioni vengono tagliati in piccoli pezzi e inseriti in sacchetti freschi prima di essere distribuiti 
uniformemente all'interno del cassetto del congelatore. 
Congelamento rapido 
(1) Vedere la descrizione della funzione di blocco rapido nella sezione "Funzioni". 
(2) Il congelamento rapido consente al cibo di formare bande attraverso i più grandi cristalli di ghiaccio alla massima 

velocità rispetto al congelamento normale.Il congelamento rapido può congelare l'umidità del cibo in piccoli cristalli di 
ghiaccio senza danneggiare la membrana cellulare, quindi il succo cellulare non si perde durante lo scongelamento 
e il cibo può essere mantenuto fresco e nutriente. 

(3) La funzione di congelamento rapido è progettata per preservare i nutrienti degli alimenti congelati in modo che gli 
alimenti possano essere completamente congelati nel più breve tempo possibile.Il congelamento rapido consuma 
più energia del congelamento normale. 

Lasciare raffreddare i cibi caldi a temperatura ambiente prima di metterli nel congelatore.  
Non posizionare un contenitore di vetro contenente liquido o un liquido in scatola sigillato in una camera frigorifera per 
evitare l'espansione del volume e lo scoppio dopo che il liquido si è congelato.  
Dividi il cibo in piccole porzioni appropriate  
 È meglio imballare il cibo prima del congelamento e utilizzare i sacchetti per asciugarli per evitare che i sacchetti si 
congelino insieme. Gli alimenti devono essere imballati o ricoperti con materiali robusti, inodori, impermeabili all'aria, 
impermeabili, non tossici e non inquinanti per evitare la contaminazione incrociata e il trasferimento degli odori.  
Come usare il frigorifero 
Posizionare la ghiacciaia nella parte superiore del congelatore per congelarla il prima possibile. 
 
Suggerimenti per l'acquisto di alimenti surgelati 
1. Quando si acquista un alimento surgelato, consultare la guida di conservazione sulla confezione. Sarai in grado di 
conservare il periodo di ciascun alimento congelato con una valutazione a stelle. Questo è di solito il momento in cui è 
meglio usarli sulla parte anteriore della confezione. 
2.Controllare la temperatura dell'armadio degli alimenti surgelati nel negozio in cui è stato acquistato il cibo surgelato. 
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Istruzioni per la conservazione degli alimenti 
Precauzioni per l’uso 

 L'impianto di refrigerazione può non funzionare in modo coerente se lasciato a lungo al di sotto del limite di freddo 
dell'intervallo di temperatura progettato per l'impianto di refrigerazione (esiste la possibilità che la temperatura 
all'interno del compartimento degli alimenti congelati o scongelati diventi surriscaldata). 

 Le informazioni sul tipo di clima dell'apparecchiatura sono fornite sulla scheda di valutazione. 
 La temperatura interna può essere influenzata da fattori quali la posizione dell'impianto di refrigerazione, la 

temperatura ambiente e la frequenza di apertura delle porte e, se del caso, deve essere emesso un avviso che 
l'impostazione di qualsiasi dispositivo di controllo della temperatura può essere modificata per tener conto di tali 
fattori. 

 Le bevande effervescenti non devono essere conservate in congelatori o serre basse e alcuni prodotti come il 
ghiaccio d'acqua non devono essere consumati troppo freddi. 
Conservazione degli alimenti 



cibo può essere rapidamente congelato per mantenere la freschezza del cibo. 
IV. Suggerimenti per esigenze speciali 

Frigorifero mobile/congelatore 
Dove siamo 
Non posizionare il frigorifero/congelatore vicino a una fonte di calore, come pentole, caldaie o radiatori. Evitare la luce 
solare diretta all'aperto o nel salone. 
Misure di livellamento 
Assicurarsi di livellare il frigorifero/congelatore con i piedi di livellamento prima dell'uso. Se non è piatto, le prestazioni di 
tenuta della guarnizione della porta del frigorifero/congelatore ne risentiranno e potrebbero persino causare il fallimento 
del frigorifero/congelatore. 
Dopo aver posizionato il frigorifero/congelatore in posizione, attendere 4 ore prima di utilizzare per far precipitare il 
refrigerante. 
Installazione di un impianto 
Non coprire o bloccare le prese d'aria o le griglie dell'apparecchio. 
Quando sei fuori per molto tempo 
• Se l'apparecchio non viene utilizzato per alcuni mesi, spegnerlo e staccare la spina dalla presa a parete. 
• Estrarre tutto il cibo. 
Pulire e asciugare accuratamente gli interni. Per prevenire la crescita di odori e muffe, la porta deve essere semiaperta: se 
necessario, la porta deve essere chiusa o rimossa. 

• Posizionare gli utensili puliti in un luogo asciutto, ventilato e lontano da fonti di calore, posizionare gli utensili senza 
problemi e non posizionare oggetti pesanti su di essi. 

Il dispositivo non dovrebbe essere facile da giocare per i bambini. 

V. Manutenzione e pulizia 

Scollegare la spina di alimentazione prima di pulirla; Non inserire o staccare la spina con mani bagnate a causa del 
rischio di scosse elettriche e lesioni.Non spruzzare acqua direttamente sul frigorifero per evitare ruggine, perdite e 
incidenti. Non mettere le mani sul fondo del frigorifero perché potresti essere graffiato da angoli di metallo affilati. 
Pulizia interna ed esterna 
I residui di cibo nel frigorifero sono soggetti a cattivi odori, quindi il frigorifero deve essere pulito regolarmente. Le cabine 
fresche vengono generalmente pulite una volta al mese. 
Rimuovere tutti gli scaffali, le scatole fresche, i portabottiglie, i coperchi, i cassetti, ecc. E lavarli con un asciugamano 
morbido o una spugna immersi in acqua calda o detergente neutro. 
Rimuovere sempre la polvere che si accumula sui pannelli posteriori e laterali del frigorifero. 
Dopo aver usato il detergente, sciacquare sempre con acqua e asciugare. 

Non utilizzare mai spazzole per maialini, spazzole metalliche, detergenti, sapone in polvere, detergenti alcalini, 
benzene, benzina, acido, acqua calda e altri oggetti corrosivi o solubili per pulire la superficie dell'armadio, le guarnizioni 
delle porte, le parti decorative in plastica, ecc. Per evitare danni. 
Asciugare con cura la rondella della porta e pulire la scanalatura con le bacchette di legno avvolte in cotone.  Dopo la 
pulizia, fissare prima i quattro angoli della guarnizione della porta, quindi incorporarli nella scanalatura della porta uno per 
uno. 
Interruzione dell'alimentazione o guasto del sistema di refrigerazione 
Se l'unità di refrigerazione non funziona da molto tempo (come un'interruzione dell'alimentazione o un guasto del sistema 
di refrigerazione), fare attenzione a conservare il cibo congelato. 

Cerca di aprire la porta del frigorifero il meno possibile in modo che il cibo possa essere conservato in modo sicuro e 
fresco per alcune ore anche nelle calde giornate estive. 

Se ricevi una notifica di interruzione dell'alimentazione in anticipo 
1) Regolare la manopola del termostato ad alto livello con un'ora di anticipo in modo che il cibo sia completamente 

congelato (non conservare cibo nuovo durante questo periodo). Ripristina la modalità temperatura all'impostazione 
originale quando l'alimentazione diventa normale in tempo. 

2) È anche possibile utilizzare un contenitore impermeabile per produrre ghiaccio e posizionarlo nella parte superiore 
del congelatore per prolungare il tempo di conservazione degli alimenti freschi. 
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3.Assicurarsi che l'imballaggio degli alimenti surgelati sia intatto. 
4.Quando fai shopping o vai al supermercato, assicurati di acquistare un prodotto congelato per ultimo. 
5.Sulla strada per lo shopping e il ritorno a casa, prova a mettere insieme cibi surgelati per mantenere il cibo fresco. 
6. Non acquistare alimenti surgelati a meno che non sia possibile congelarli immediatamente. Sacchetti isolanti speciali 
sono disponibili nella maggior parte dei supermercati e negozi di ferramenta. Questi mantengono il cibo congelato 
raffreddato più a lungo. 
7.Per alcuni alimenti, lo scongelamento prima della cottura non è necessario. Le verdure e la pasta possono essere 
aggiunte direttamente in acqua bollente o cotte a vapore. La salsa e la zuppa congelate possono essere messe in una 
padella e riscaldate delicatamente fino allo scongelamento. 
8.Usa cibi di alta qualità e maneggiali il meno possibile. Quando gli alimenti sono congelati in piccole quantità, il tempo 
necessario per congelarli e scongelarli sarà più breve. 
9.Stimare la quantità di cibo da congelare. Quando si congela una grande quantità di alimenti freschi, regolare la 
manopola di controllo della temperatura sulla modalità bassa per abbassare la temperatura del congelatore. Pertanto, il 

Come usare la scatola per la produzione del ghiaccio  

Posiziona la scatola per la produzione del ghiaccio nella parte superiore del compartimento congelatore, in modo che si 

 ghiacci il più rapidamente possibile.

 
 



Come dividere le parti 
Ripiani frigoriferi: 
Tieni il portabottiglie con entrambe le mani e spingilo verso l'alto. 
Copertura a conchiglia: 
Mantenere il coperchio a fogli mobili in direzione verticale con il lato destro allineato con l'albero rotante, quindi estrarlo 
con forza per smontare il coperchio a fogli mobili. 

Nota: non chiudere la porta quando si apre il coperchio a conchiglia, altrimenti la porta del frigorifero potrebbe essere 
danneggiata. 

VI. Semplice analisi ed eliminazione dei guasti 
Per quanto riguarda i seguenti problemi tecnici, non tutti i guasti devono essere riparati dal personale dell'assistenza 
tecnica; Puoi provare a risolvere il problema. 

Il caso in esame Ispezione e controllo La soluzione 
Completamente 
non raffreddato 

La spina di alimentazione è spenta? 
L'interruttore e il fusibile sono rotti? 
Non c'e' corrente o e' scattata la linea? 

& Reinserisci 
Apri la porta e controlla che le luci siano 
accese. 

Rumore anomalo 
 

Il frigorifero è stabile? 
Il frigorifero tocca il muro? 

Regolare il piede di livellamento del 
frigorifero. 
Cadere dal muro. 

Scarsa efficienza 
di raffreddamento 
 

Stai mettendo cibo caldo o metti troppo 
cibo? 
Apri spesso la porta? 
Hai incastrato il sacchetto del cibo nella 
guarnizione della porta? 
La luce solare diretta o vicino alla stufa o 
alla stufa? 
La ventilazione è buona? 
L'impostazione della temperatura è 
troppo alta? 

Metti il cibo in frigorifero quando il cibo caldo 
si raffredda. 
Controlla e chiudi. 
Rimuovere il frigorifero dalla fonte di calore. 
Distanza di svuotamento per mantenere una 
buona ventilazione. 
Impostare alla giusta temperatura. 

Odore del 
frigorifero 

C'è del cibo deteriorato? 
Devi pulire il frigorifero? 
Hai confezionato cibi dal gusto forte? 

Butta via il cibo avariato. 
Pulisci il frigorifero. 
Confezione di cibi profumati. 

Risposta senza 
chiave 

Controllare se la funzione di blocco 
secondario è abilitata sul pannello di 
visualizzazione. 

Tenere premuto il tasto "OK/LOCK" per 3 
secondi per sbloccare, quindi premere il 
pulsante. (Per ulteriori informazioni, 
consultare le funzioni delle sottochiavi.) 

Impossibile 
impostare la 
temperatura 

Controllare se la funzione di 
congelamento rapido o raffreddamento 
rapido è abilitata sul pannello del display. 

Uscire dalla modalità funzione speciale e 
impostare la temperatura (vedere la sezione 
"Funzionalità" per i dettagli) 

Numero di 
temperatura 
lampeggiante sul 
display 

C'è stato un blackout prima? Premere un tasto qualsiasi per rilasciare 
l'allarme (fare riferimento alla funzione di 
allarme di sovratemperatura), quindi verificare 
se il cibo immagazzinato all'interno si è 
deteriorato. 

Crema sul lato 
superiore del 
frigorifero 

La porta del frigorifero è affondata? Regolare l'albero della cerniera inferiore per 

sollevare la porta del frigorifero in modo da 

poter migliorare le prestazioni di tenuta della 

guarnizione della porta. 
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Cambia le luci 
Il frigorifero è illuminato da luci a LED, che hanno le caratteristiche di basso consumo energetico e lunga durata. In caso di 
anomalie, si prega di contattare il personale post-vendita per il servizio porta a porta. 
 
Controllo di sicurezza dopo la manutenzione 
Il cavo di alimentazione è rotto o danneggiato? 
La spina di alimentazione è saldamente collegata alla presa? 
La spina di alimentazione è insolitamente surriscaldata?  

Nota: il cavo di alimentazione, la spina è danneggiata o contaminata dalla polvere, che può causare scosse elettriche 
e incendi. In caso di anomalie, scollegare l'alimentazione e contattare il fornitore.  

Tipo di lampada: Luce LED.

Classe di efficienza energetica: G 
 

Nota: una volta utilizzato il frigorifero, è meglio usarlo continuamente; E in condizioni normali, non smettere di usarlo, 
in modo da non compromettere la durata.  

Sbrinamento e sbrinamento 
Questa macchina è progettata con una funzione di sbrinamento automatico che non richiede sbrinamento manuale. 



 
 

 

VII. Certificazioni e certificazioni 
INFORMAZIONI ELETTRICE 
Questo apparecchio deve essere messo a terra 
Questo prodotto è dotato di spine per tutti gli alloggiamenti dotati di prese in conformità con le normative vigenti 
Se la spina installata non si adatta alla presa, tagliarla e maneggiarla con cura. Per evitare possibili rischi di scosse 
elettriche, non inserire la spina abbandonata nella presa. 
Questo prodotto è conforme alle direttive CE: 

VIII. Istruzioni per il ripristino della sicurezza 
Smaltimento dei rifiuti 
I vecchi elettrodomestici hanno ancora un po'di valore residuo. Le pratiche rispettose dell'ambiente garantiranno il 
riciclaggio di materie prime preziose. 
I refrigeranti utilizzati nelle apparecchiature e nei materiali isolanti richiedono procedure di manipolazione speciali. 
Assicurarsi che non vi siano danni al tubo sul retro dell'apparecchiatura prima della manipolazione. 
Informazioni aggiornate sulle opzioni per lo smaltimento di attrezzature usate e imballaggi di attrezzature usate sono 
disponibili presso l'ufficio municipale locale. 

Smaltire correttamente questo prodotto 

 

Questo marchio indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici in 

tutta l'UE. Prevenire i possibili pericoli per l'ambiente o la salute umana causati dallo smaltimento 

incontrollato dei rifiuti e riciclarli in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle 

risorse materiali. Per restituire le attrezzature usate, utilizzare il sistema di restituzione e raccolta o 

contattare il rivenditore che ha acquistato il prodotto. Possono riciclare questo prodotto in modo 

ecologico. 
 

Smaltimento della guerra 
 

※ Il refrigerante e il materiale schiumogeno ciclopentano utilizzati nel frigorifero sono infiammabili.Pertanto, 
quando il frigorifero viene demolito, dovrebbe essere tenuto lontano da qualsiasi fonte di incendio e riciclato da 
una società di riciclaggio specializzata con le qualifiche corrispondenti, piuttosto che eseguire un trattamento di 
combustione per prevenire danni ambientali o altri pericoli. 

※ Quando il frigorifero viene demolito, smontare la porta e rimuovere lo zerbino e lo scaffale; Posizionare le porte 
e gli scaffali in posizione per evitare che i bambini rimangano intrappolati. 

 
Informazioni pertinenti fornite dal fabbricante, dall'importatore o dal mandatario per ordinare i pezzi di ricambio direttamente o 
tramite altri canali; 
Il periodo minimo durante il quale sono disponibili i pezzi di ricambio necessari per la manutenzione degli apparecchi; 
 
Le istruzioni su come reperire le informazioni sul modello nella banca dati dei prodotti mediante un collegamento web alle 
informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei prodotti o un collegamento alla banca dati dei prodotti, come definito 
nel regolamento (UE) 2019/2019, e le informazioni su come reperire l'identificatore del modello sul prodotto. 
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Avvertenze per lo smaltimento 
 
※ Il refrigerante e il materiale di schiuma in ciclopentano utilizzato nel frigorifero sono infiammabili. 

 Pertanto, quando il frigorifero viene smaltito, deve essere tenuto lontano da qualsiasi fonte di fuo  
co e recuperato da una società di recupero specializzata con la qualificazione adeguata, evitando 

 la distruzione tramite combustione, per prevenire danni all'ambiente o altri pericoli. 
 ※ Quando il frigorifero viene smaltito, smontare le porte e rimuovere la guarnizione della porta e 

 gli scaffali; mettere le porte e gli scaffali in un luogo sicuro, per prevenire il rischio che un bambino  
 possa rimanere intrappolato.  

  

(Nota: se la descrizione di cui sopra non è applicabile alla risoluzione dei problemi, non smontare la riparazione da 
soli. La riparazione da parte di persone inesperte può causare lesioni o guasti gravi. Si prega di contattare il negozio 
locale acquistato. Questo prodotto deve essere riparato da un ingegnere autorizzato e utilizzare solo pezzi di ricambio 
originali. 
Quando l'apparecchio non viene utilizzato per lungo tempo, scollegare l'alimentazione, svuotare tutto il cibo, pulire 
l'apparecchio e aprire la porta a metà per evitare odori sgradevoli.) 
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